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தேவாரம் 

திருநாவுக்கரசு தாயனார் 
திருச்சிற்றம்பலம் 

வெஞ்சி னக்கடுங் காலன் விரைகிலா 
னஞ்ச றப்பும் பிறப்பு மறுக்கலா 
மஞ்சண் மாமயி லாடு துழைய/ை 

அஞ்ச லாளுமை பங்க னருளிலே. 

  

கவிஞர்கள் தாம் பிறந்த இடங்களிலும் பழகிய வேறிடங்களி 

லும் உள்ள தெய்வங்களையும் தம்மை ஆதரித்தோர்களையும் 

பாராட்டி முறையே பக்தியாலும் செய்ந்ஈன் றி யறிவாலும் தங்கள் 

உள்ளக் கருத்தை அமைத்துப் பிரபந்தங்கள், தனிப்பாடல்கள் 

முதலியவற்றை இயற்.றுதல் இயல்பு. அவற்றால் அவர்களுடைய 

மனகிலைகளும் கொள்கைகளும் சரித்திரங்களும் கால இயற்கை 

யும் பல நிதிக்ளும் புலப்படும். பெருங்காப்பியங்களைப் படித்து 

அறிந்து கொள்ளவேண்டிய செய்திகளைப் பிரபந்தங்களால் 

எளிதில் அறிந்து கொள்ளலாமென்று அறிஞர் கூறுவர். பழைய 

காலத்தில் தமிழ்ப் பள்ளிக்கூடங்களில் பிரபந்த வகைகளும் 

இன்றியமையாத பாடங்களாகக் கற்பிக்கப்பெற்று வந்தன. ௮ம் 

முறையால் காளடைவில்.உண்டான பயன் மிக அதிகம், 

அத்தகைய பிரபந்தங்கள் தமிழில் 90-வகைப்படும். அவ் 

றுள் ஒவ்வொரு வகையிலும் அவ்வக் காலங்களுக்கேற்பப் பலரா.ற் 

செய்யப்பட்ட நூல்கள் பல. .அந்தாதி யென்பது அப்பிரபந்த 

வகைகளுள் ஒன்று, அது முதற் செய்யுளின் ஈற்றடியிலுள்ள- 

இறுதிச் சர் முதலியவற்றை அடுத்த செய்யுளின் ஆதியாகக் 

சொண்டு மண்டலித்து வருவது. அது வெண்பாக்களாலேனும் 

விருத்தங்களாலேனும் கட்டசைச் கலித்துறைகளாலேனும் நூறு 

செய்யுட்களால் இயற்றப்படும்; இர்த அளவிற் குறைந்து ag 
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வனவும் உண்டு. கலம்பகம் முதலியனவும் அநீதாதியாகச் செய் 
யப்படுமேனும் அ௮ந்தாதியாக வருதலொன்றையே சிறப்பிலக்கண 
மாகக் கொண்டமையால் அஃது அப்பெயர். பெற்றது. மனப் 

பாடஞ் செய்வதற்கு அனுகூலமாக இருத்தற்கும் அப்பிரபந்தம் 
ஏற்பட்டிருக்கலாமென்று தோற்றுகிறது. நிற்க, 

திருமயிலைத் திரிபந்தாதியென்னும் இக்நூல் நூறு கட்டளைக் 

கலித்துறைகளாலாகியது. சொல்லணியாகிய இரிபு இதனுள் 
அமையப் பெற்றிருத்தலின் இஃது இப்பெயர் பெற்றது. ஒவ்வோ 
ரடியின் முதலெழுத்தொழிக்த எழுத்துக்கள் லெவும் பலவும் 
ஒத்துப் பொருள் வேறுபட்டு வருவது இரிபாகும், திரிபு இருக 
லென்றும் வழங்கும். 

இதனை இயற்றியவர் இராமையரென்பவர் ; இவர் அந்தண குல 
இலகர். இவருடைய ஊர் மாயூரம், இவர் தமிழிலக்கணங்கள் 
ஐந்தையும் கற்றுத் தேர்ந்தவர். ' இவை, ** கயிலையொன் நீசன் 
என்னும் இர்நூற் சிறப்புப் பாயிரத்தால் விளங்கும். இவர் 
இயற்றிய வேறு நூல் திருகாகைச் காரோணத்தைச் சார்ந்த 
நாகூரின் தல்புராணம். அஃது இவருடைய இளமைப் பிராயத்தில் 
இயற்றப் பெற்றிருத்தல் வேண்டுமென்று அதன் ஈடையால் 
தோற்றுகின்றது. அதனால் சில வழக்கங்களும் ஆலய வழிபாட்டு 
முறையும் விழாக்களின் நிகழ்ச்சி முறையும் பிற அரிய விஷயங் 
களும் விளங்கும். 

குலோத்துங்க சாழனுலாவிள் உரையில் எடுத்தாளப்பட்டிருக்கும் 
'சேருடி யெள்பது விருதகாவளியைச் சேர்ந்ததென்று அக்நாலிலுள்ள 
பிரயோகத்தால் விளங்கிற்று. 

இதன் ஆசிரியர் சிவபக்தி மிக்கவரென்பதும் செய்யுட்களை 
'வருத்தமின்றிப் பாடும் இயல்பினரென்பதும் இயற்கை வளத்தை 
அறிந்து அனுபவித்தவரென்பதும் இவ்வந்தாதயால் விளங்கு, 
இன்றன. , 

மயிலை யென்பது சோழகாட்டின்௧கண் காவிரிக்குத் தென்பா 
௮ள்ளதும் தேவாரம் பெழ்.றதுமாய ஒரு சிவஸ்தலம்; மாயூர 
மென்று இப்பொழுது வழங்கப்பெறும். மயிலையென்னும் பெயர் 
இத்தலத்தின் மற்றொரு பெயராகிய மயிலாடுதுறை யென்பதன் 
மரூஉவாகும். தொண்டை நாட்டிலுள்ள மயிலாப்பூரென்னும் 
சிவ ஸ்தலத்திற்கும் மயிலையென்னும் பெயர் உண்மையின், அது 
வடமயிலையென்றும், இது தென்மயிலையென்றும் வழங்கும் (இக் 
நூல், 8, 37, 70, 86, 88-ஆம் செய்யுட்களைப் பார்க்க.) முருகக் கடவு 
ளின் தலமாகிய மயிலாசலத்திற்கும் மயிலையென்னும் பெயருண்டு:
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இந்த மாயூரம் நரவலந்தீவில் மிசப் புகழ்பெற்றதாதலின் 
இதன் விசேடங்களைச் சுருக்கமாக இங்கே எழுதலானேன். 

ஸ்காந்தம் முதலிய மகா புராணங்களிலும், மகேதிகாசமாகிய 
சிவ ரகள்யத்திலும், துலாகாலேரி மாகாத்மியத்திலும், ஸ்ரீ சிதம்பர புராணம் 
முதலிய தலபுராணங்கள் பலவற்றிலும் இத்தலம் பலபடச் 8றப் 

பித்துப் பாராட்டப் பெற்றுள்ளது. வடமொழில் ஸுரீமாயூர புரா 

ணம், ஸ்ரீ ரிஷபதீர்த்த மாகாத்மியம் முதலிய சான்கு புராணங்களும், 

அவற்றின் மொழி பெயர்ப்பாகப் பொள்விளைந்த களத்தூர் ஆதியப்ம 

நாவல ரென்பவர் சற்றேறக்குறைய 850-வருடங்களுக்கு மூன்பு 

இயற்றிய புராணமொன்றும், என்னுடைய ஆடரியரும் திருவாவடு 

துறை யாதீனத்து மகா வித்துவானுமாகய திரிசிரபுரம் ஸ்ர மீலுட்சிகந்தரம் 

பிள்ளை யவர்களால் * 60-வருடங்களுக்கு முன்பு இயற்றப்பட்ட 

புரராணமொன்றும், இந்த அந்தாதியை யன்றி ரீ அபயாம்பிகை 

பிள்ளைத் தமிழ் முதலிய பிரபந்தங்களும், தென்மொழி வடமொழி 

களிற் இறந்த ஸங்தே.. வித்துவான்௧களால் இயற்றப்பட்ட பல 

ர்த்தனங்களும், பல ஸ்தோத்திரங்களும், சனிப் பாடல்களும் 

இத் தலத்திற்கு அமைக்திருக்கின் றன. 

பிரமதேவர் பூசித்தமையின் பிரமலிங்கமெனவும், தேவர் முதலி 

யோர் எண்ணியவற்றை வரையாதருளிச் செய்தமையின் ஸ்ீ வதா 

னீசுவ்ரர் அல்லது வள்ளனாரெனவும், தட்சன் பூத்திரிீயாக அவதரித் 

தமைபற்றி வந்த தருமாமமாகிய தாட்சாயணி யென்பதை அவன் 

பாலுள்ள வெறுப்பினால் நீக்கிக்கொள்ள நினைந்து மயில் வடிவம் 

பெற்றுப் பூரித்து வழிபட்ட அம்பிகைக்கு ஆண்மயிலாக ஆடி 

யருளிக் காட்செயளித்துப் பின்பு தாண்டவமாடி அனுக்கிரகம் 

செய்தமையின் கெளரீ மாயூர நாதர், கெளரி தாண்டவேசுவரர் அல் 

ல.து மாயூரநாதர் எனவும் ஸ்வாமியின் .திருகாமங்கள் இங்கே வழங் 

கும்; இன்னும் வெவ்வேறு காரணங்களால்வந்த விருத்தர் (கிழவர்) 

முதலிய பல பெயர்களும் உண்டு. 

மிசவும் அச்சமுற்றுச் தன்னைச் சரணடைந்த ஒரு மயிலுக்கு 
அபயமளித்துப் பாதுகாத்தமையின், அபயப் பிரதாம்பிகை, அபயாம் 

பிகை, அஞ்சல் நாயகி, அஞ்சலை யென்றும் திருசாமங்கள் அம்பிகைக்கு 

இங்கே வழங்கலாயின. 

இந்த ஸ்தலவிருட்சம் மா. 

இத்தலத்தின் திருநாமங்கள்: பிரமபுரம், பிரமவனம், கெளரீ 

மாயூரம், மாயூரம், மயிலாடுதுறை, மயிலை, சூதவனம் முதலியன:
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துறையென்பது தீர்த்த வீசேடமுள்ள இடத்தைப் புலப்படுத்தும் 

ஒரு பெயர். 

தீர்த்தங்கள்: அகஸ்திய தீர்த்தம், அஈவித்யாஸரஸ், விருஷப 
இர்த்தம், கணேச இர்த்தம், காசியப தீர்த்தம், இந்திரன் முதலிய 
இக்பாலகர் தீர்த்தங்கள், பாபகாச தீர்த்தம், பிரம தீர்த்தம் முத 
விய 80-தர்த்தங்கள் உள்ளன. 

வருஷந்தோறும் ஐப்பசி மாதத்தில் ஒவ்வொரு தினத்தும் 
ஸ்ரீ மாயூரகாதர் ஸ்ரீ அபயாம்பிகையுடன் காவேரிக்கு எழுந்தரு 

ளிக் காலையில் விருஷப தீர்த்தத்தில் தீர்த்தம் கொடுத்தருளும் 
மகிமைவாய்ந்த ஸ்தலமாதலின், ஐப்படமாதம் முப்பது இனங்களி 
அம் ஸ்ரீகாசி முதல் கன்னியாகுமரி வரையிலுள்ள இடங்களி 

லிருக்.துவந்து ஸ்கானம் செய்துவிட்டுச் செல்லும் லட்சக் கணக் 
கான பக்த ஜனங்களின் தொகுதி யாவருடைய உள்ளத்தையும் 
கனியச்செய்யும். அக்காட்ட பக்தி யில்லாதவர்களுக்குப் பக்தியை 
யுண்டுபண்ணும் ; தெய்வமில்லை யென்பவர்களுக்கும் புகர்ஜனன 
மில்லை யென்பவர்களுக்கும் அவை உண்டென்னும் கருத்தைப் 
பிறப்பிக்கு மென்பதிற் சிறிதும் ஐயமில்லை. 

விருஷப தீர்த்தத்தில் கங்கைவந்து நீராடுவதற்கு அறிகுறி 

யாக ஐப்பசி மாதத்தில் அமாவாசையில் பகல் பதினைந்து காழிகை 
வேளையில் இந்த விருஷப தஇர்த்தத்திலிருந்து எடுத்து ஒரு பாத்தி 
ரத்தில் வைக்குக் தீர்த்தம் மிகுந்த தூய்மையோடு பல வருடங்க 
ளிருத்தலை நேரே அறிந்து பார்த்தோர் பலர், 

இந்த ஸ்தல தரிசனத்திற்கு எழுந்தருளிய திருஞான சம்பந்த 
மூர்த்தி நாயறருக்குக் காவேரிப் பிரவாகத்தை வடியச்செய்து துறை 
யைக் காட்டி அவரை இங்கே வர்விடுத்தமையின், இழக்கேயுள்ள 
திருவிள நகரில் (1) துறை காட்டும் வள்ளலெனவும், ஈல்ல வாக்கை விரும் 
பித் தவஞ்செய்த ஸ்ரீ பிருகஸ்பதி பகவானுக்கு அதனை யருளிச் 
செய்தமையின் இதன் தெற்கேயுள்ள தாருகாளளத்தில் (பெருஞ்சேரி 
யில்) (8) வாக்குக்காட்டும் வள்ளல் (வார்) எனவும், ஒரு சமயத்தில் 
வழி தெரியாமல் மயங்கிய தேவர்களுக்கு வழிகாட்டி, யருளினமை 
யின் மேற்கேயுள்ள மூலலுரில் (8) வழிகாட்டும் வள்ளல் (மார்க்கஸ 
காயர்) எனவும், சிவஞானத்தை விரும்பித் தவஞ்செய்த ஸ்ரீ விரு 
ஷப தேவருக்கும் ஏனையோர் பலருக்கும் ஸ்ரீ தட்சிணாமூர்த்தியாக 
எழுந்தருளி மோனமுத்திரை காட்டிச் சிவஞானத்தை உபதேூத்



ம்ச்வுரை v 

தருளினமையின் உத்தரமாயூரத்தில் (வள்ளலார் கோயிலில்) (4) கை 
காட்டும் வள்ளலெளவும் திருசாமங் கொண்டு வள்ளலாகிய ஸ்ரீ மாயூர 

நாதர் வீற்றிருக்கள் றனர் : 

(1) “காவிரித்துறை காட்டினார் '” (தி௫விளந்கர்த் தேவாரம்); * துறை 
காட்டும் வள்ள லோவென்றிறைகஞ்சினர் ''; (2) :வாக்கருள் வள்ள 

லென்று, பெருக்கவெவ் வுலகுமேத்தப் பிறங்கினா னனைய மூர்த்தி? (8) 

** வழிகாட்டும் வள்ள லோவென்றுரைத்தனர் "; (4) * இடபமுன் பெற்றுற் 
போல வெண்னிலார்ச் கருளுரீமால்,உடனம ரவன்கை காட்டும்வள்ளலென் 

ரெருபேர் பெற்முன் ** (மாயூரப் புராணம், மாயூரவள்ளல் காற்றிசை வள்ள 

லாகிய படலம்) 

இதன் எல்லை ஒரு யோசனையென்றும், எட்டு வீரட்டத்துள் 

காலஸம்ஹார கே்ஷேத்திரமாகிய திருக்கடவூரும் தட்சயாக ஸம்ஹார 

க்ஷேத்திரமாயெ திருப்பறியலூரும் கஜஸம்ஹார க்ஷேத்துரமாகய 

வழுவூரும் சாமதகன கே்ஷேத்திரமாகிய திருக் குறுக்கையும் இசனெல் 

லைக்குள் உள்ளனவென்றும் இத்தல பூராணங்கள் கூறு நிற்கும். 

இது, “பார வாவுமா, ரூர வெல்லையுட், சார வானர்வா, யாரவேத் 

இட", “இட்ட மாயவீ, ரட்ட கான்கெனிற், பட்ட மான்மியம், 

சட்ட யார்சொல்வார் ' (மாயூரம் புராணம், காமன் பூசைப் படலம், 

17-8) என்பவற்றால் அறியப்படும். 

ஸ்ரீ மாயூரகாதரை வழிபட்டுப் பேறுபெற்ற ஸ்ப்தமாதாக்கள் 

தனித் தனியே பூ௫த்துத் தவஞ் செய்துகொண்டிருந்த எழு சவ 

ஸ்தலங்கள் இதன் பக்கத்தே யுள்ளன. அவற்றுள், (1) பிராமி 

பூசித்த ஸ்தலம் திருத்தான்றோன்றீசம் (சுயம்பூகாதர் கோவில்); (8)மாசே 

சுவறி பூரித்தது கருனுபுரி (கருணாம்பேட்டை) (8) கெளமாரி பூசித் 

தது கஞ்சாறு (ஆந்த தாண்டவபுரம்); (4) வைஷ்ணவி பூரித்தது 
பசுபதீசுவரம் (வள்ளலார் கோவிலுக்கும் தருமபுரத்திற்கும் இடையி 

லுள்ள து); (5) வாராகி பூசித்தது சக்தியுரி (கழுச்காணி மட்டம்); 

(6) இந்திராணி பூத்தது தருமபுரம்; (7) சாமுண்டி பூசித்தது வள்ள 
லார் கோயில், இது டை. புராணத்திலுள்ள சத்தபுரப் படலத்தால் 

அறியலாகும். 

ஸ்ரீ மாயூர காதரை வழிபட்டுப் பேறுபெற்ற இந்திரன் முத 

விய இக்பாலர்களும் மற்றைத் தேவர்களும் அகத்தியர் முதலிய 

பல முனிவர்களும் ஏனையோர் பலரும் தத்தம் பெயரால் பிரதிட் 

டி.த்துப் பூசித்த வெலிங்கங்களும் தீர்த்தங்களும் இத்தலத்தைச் 
சூழப் பல உள்ளன.



vi திருமயிலைத் திரிபந்தாதி 

மேற்கூறிய தேவர் முதலியோர்களை யல்லாமல் கழுகு, கிளி, 

குஇரை, நரி, பூனை, யானை, வானரம், கரம் முதலிய  அல்றிணை 

களும் ஸ்ரீ மாயூரநாதரை வழிபட்டுப் பேறு பெற்றனவென்றும் ௮5 
தப் புராணங்கள் தெரிவிக்கின்றன. 

மயில் வடிவம் நீங்கு இயற்கையான திருவுருவமுற்ற ௮ம் 
பிகையின் பிரார்த்தனைப்படி சபையொன்றை நிருமித்து அதில் 
ஸ்ரீ மாயூரகாதர் தாண்டவமாடி யருளி விஷ்ணு முதலிய தேவர் 
களின் பிரார்த்தனையின்படி அம்பிகையை இங்கே திருமணஞ் 
செய்தருளினர். அந்தச் சபைக்கு ஆதிசபை யென்பதும் அத்தாண் 

"டவத்திற்குக் கெளரீதாண்டவ மென்பதும் திருநாமங்கள். மேற் 
கூறிய இருமணம் வருஷந்தோறும் துலாமாஸ உத்ஸவத்தில் ஏழா 
வது திருநாளின் மாலையில் ஈகடைபெற்று வருஇன்றது. “மயிலாடு 

அுறையுறையு மணாளனாரும்'” என்னும் தேவாரமும் இதனை ஈன்கு 
புலப்படுத்தும். ; 

கங்கையின் பிரிவாற்றாமையீனால் ஸ்ரீ காரி விசுவநாதர் தம் 
மூடைய பரிவாரங்களுடன் இங்கே எழுந்தருளி விருஷப தீர்த்தத் 
தின் தென்பக்கத்திற் கோயில் கொண்டிருக்கன் றனர். ~ 

முக்தியை விரும்பிப் பல சிவஸ்தலங்களுக்குச் சென்று தவஞ் 
செய்துவந்த தம்பதிகளாகிய நாதசன்மா அநவித்தை யென்பவர்கள் 
மூடிவில் திருவையாற்றை யடைந்து தவஞ்செய்து ஸ்ரீ ஐயாறப்பர் 
கட்டளையின்படி இத்தலத்திற்கு வந்து தவஞ் செய்ய, ஸ்ரீ மாயூர 
காதர் அவர்களுடைய விருப்பத்தைப் பூர்த்தி செய்ததன் றி “எம் 
மைத் தரிசித்த பலனை உங்களைத் தரிசித்தபின்பே யாவரும் அடை 
யக் கடவர்' என்றும் அருளிச்செய்ய, கேட்ட அவர்கள் பேரானந்த 
மூற்றுத் தாம் இங்கே பிரஇிட்டித்தப் பூரித்த இவெலிங்கங்களில் 
ஐக்கியமாயினர் ; அவர்கள் பிரஇட்டித்த லிங்கங்கள் அவர்கள் 
பெயராலேயே வழங்கப்பெற்று வருகின்றன. அவற்றுள் ௮௩ 
வித்தை ஐக்கியமான லிங்க மென்பதற்கு அறிகுறியாக அதற்கு 
இக்காலத்தும் புடைவையே சாத்தப்பட்டு வருகின்றது. ஸ்ரீ மாயூர 
காதரையும் ஸ்ரீ அபயாம்பிகையையும் தரிசிப்போர் ஸ்ர சண்டி 
கேசுவர சண்டிகேசுவரிகளை த் தரிசித்த பின்பு இவ்விரு மூர்த்தி 
களையும் தரிசிப்பது இத்தலத்தில் வழக்கமாக இன்றும் ஈடை 
பெற்று வருகின்றது, இஃது இத்தல புராணத்திலுள்ள நாத 
சன்மா அநவித்தை மக்தியடைந்த படலத்தால் அறியலாகும் ; தண்டி 
சர்ப் போற்றியடி தாழ்ந்த பின்பும் வேறிருவர்க், சண்டாய்விற் 
போற்றவருள் காலூரும்'' (திருவிடைமருதூருலா.)
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நாதசன்மா அகவித்தை யென்பவர்களுடன் இத்தலத்திற்கு 
எழுந்தருளிய ஸ்ரீ ஐயாறப்பர் இங்கே ஸ்ரீ மாயூரகாதர் கோயிலின் 
மேலைரதவீதியின் மேற்கே பரிவாரங்களுடன் கோயில் கொண் 
டெழுந்தருளி ஸப்கஸ்தான உத்ஸவமும் கொண்டருளுகின்றனர். 
அந்த உத்ஸவம் இச்காலத்தும் சித்திரை மாதத்தில் ஈடைபெற்று 
வருகின்றது; அந்த ஸ்தானங்களின் பெயர்கள் வருமாறு :- 

(1) புருகீசவரம் (தனியூர்), (2) ஸித்தவளம் (சித்தக்காடு), (3) மூவலூர், 
(4) சோழம்பேட்டை (இது புருஷாமிருகம் பூசித்த வீசேஷமுடைய 
ஸ்தலம்), (5) வள்ளலார் கோயில், (6) காசி விசுவநாதர் கோயில், (7) ஸரீ 

மாயூரநாதர் கோயில். 

அகத்திய விராயகரைக் காப்பிலும், ஸ்வாமியின் தஇிருகாமங் 

களுள் வள்ளலென்பதை, ** மயிலையுறை வள்ளல் ””, * பிறைமோலி 

இகழ் வள்ளல் ”', * செய்சூழ் மயிலையில் வள்ளல்” (காப்பு, 16, 35, 

40, 41, 44, 70, 100) என்பன முதலியவற்றாலும் மணாளனென் 

பதை, * தனிய கைக்கு மணாளா ", 4 சிலையமலைக்கு மணாளர் ”' 

(24, 40) என்பவற்றாலும், மாயூரகாத ரென்பதை, * மாயூரகாத 

மயிலையி லீச '' (11) என்பதனாலும், விருத்தரென்பதை, “ மயிலைப் 

பதிய கலா முதியன் ”' (51) என்பதனாலும், அம்பிகையின் பெயர் 

அஞ்சலென்பதை, '*பொருமயி லேப்பதி சண்ணஞ்சன் மாதும் " 

(16) என்பதனாலும், காவிரியின் பெருமையை, “ உத்தர கங்கையி 

னோங்கயெ பொன்னி ”, *பொன்னித்துறை ”, *தூயசமான கனகா 

விறிகதி ”, “நித்திலங்க டீரம் பரவும் இருக்காவிரி ” (7, 23, 59, 88) 

என்பவற்றாலும், சிவபெருமான் நடனஞ்செய்ததை, “அரங் 

கந்தண் மயிலையி லொன்று கொண்டாடுமையர் "% “மயிலைப் 

பசனன்று மன்றுட் கோதினடர்தக வாடினன் ”, “நடனஞ்ச முகம் 

தருக்குறச் செய்திடுகாதனும்'” (9, 67-8) என்பவற்றாலும், அகத் 

இயர் பூசித்ததை, * இலைய மலைக்கு மனமுற யோகத்திருக்கவல்ல, 

மலைய மலைக்குறு மெய்த்தவன்போஜற்று : மயிலை வள்ளல் ”, 

“அன்புடைக்கும்பமுனி பூசைகொண்டவர் '' (40, 86) என்பவழ் 

ரூலும், இந்திரன் வழிபட்டதை, '*அங்குலிசன்றாழ் மயிலையிலீசர்”' 

(99) என்பதனாலும், உமை மயிலாகப் பூசித்ததை, “ கவுரியெழின் 

மயிலாய் மூன்பரவத்தர் ”” (68) என்பதனாலும், உமாதேவிக்கு 

மயிலுருவத்தை நீக்கி மாயூரகாதர் பழைய உருவத்தை அருளி 

யதை, * மயிற்காயமாய வுருத்தீர்த்துமைக்கு வடி.வளித்தோன்."' 

(95) என்பதனாலும், இருமால் பூசித்ததை, * பலதரங்கந்தமலர் 

கொண்டரி பணிபாதர்”', ' பணிப்பாயலையகலான்றாழ் மயிலைப்
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பரமன்” (9, 53) என்பனவற்றுலும், காதசன்மா பூசித்ததை, 
1 நரதசன்மா வணங்கற்புத" (11) என்பதனாலும், பிரமதேவர் 
பூசித்ததை, “ பிரமன் பணிமயிலைத்தலசங்கர்”' (98) என்பதனாலும், 
இத்தலத்தைச் சேர்ந்த வீரட்டானங்களுள், பறியலில் நிகழ்ந்த 
தக்சயாகசசங்காரத்தை, * தனைத்தள்ளிச்செய்த மகத்தினந்தத்.து 
வருந்தினமாக்கென்மாமனுக்கே ”, “தமையன் றித் தக்கன்செய்த 
பொங்குமகந்தகர்த்தார் ”' (10, 32) என்பனவற்றுலும், வழுவூரில் 
நிகழ்ந்த கஜசங்காரத்தை, * முகலொத்துரிமத்தி யன் நீர்ந்தாய் 

* மதமுகத்தினந்தத்துவச் கன்றுரித்தோன் ”” (6, 10, 18, 25, 63, 83, 
86, 96) என்பன முதலியவற்றுலும், குறுக்கையில் நிகழ்க்த காமசங் 
காரத்தை, “இக்குமதனை வென்றோர் ”, “காமனைக் காய்ந்த 
வனும்” (88, 68) என்பவற்றுலும், கடவூரில் நிகழ்ந்த காலசங் 
காரத்தை, * கொடுங்காலனுங் குன்றமோதினர் ”, “ அந்தகன் வீழ 
மோதினன் ”, *முன்பந்தனைய முனிக்தோன் ”” (55, 86, 91) என்ப 
வற்றாலும் இந்நூலுள் ஆசிரியர் புலப்படுத்தியிருக்கிறார். 

இதன்பாலுள்ள செய்யுட்களிற் சில அகப்பொருளிலக்கண 
"அமைதியையும் சில புறப்பொருளிலக்கண அமைதியையும் 
பெற்றுள்ளன. ஸ்ரீ மாயூரகாதரைக் சளெவித்தலைவராகக்கொண்டு 
கூறப்படுவன புறப்பொருளிலக்கணத்துட் பாடாண்டினையிலுள் எ 
கடவுண்மாட்டு மானிடப்பெண்டிர் நயந்தபக்கம் (புறப்பொருள் வெண்பா 
மாலை, 836) என்னும் துறையின்பாற் படுவனவாகும். கருத்து 
விளங்கவேண்டி அச்செய்யுட்களுக்குக் குறிப்புரையில் அகப் 
பொருட் ளெவித்துறைகளே காட்டப் “பெற்றிருக்கின் றன, இம் 
முறை ஆன்றோர்கள் உரையில் முன்பு கண்டதே; 

அகத்துறைபயின்ற செய்யுட்கள் : 4, 9, 15, 18-9, 23, 25-8, 31, 34, 36-9, 42, 44, 46-9, 52, 55-6, 60-63, 65-7, 69-75, 79, 82-6, 92, 94, 
96-9. 

புறத்துறை பமின்றலவை: 5, 8, 17, 24, 29, 32-3, 35, 41, 43, 57-8, 
76, 80, 87, 89, 93, 95. 

79-ஆம் செய்யுள் யமகமாகவும், 12, 18-ஆம் செய்யுட்கள் 
இரண்டடி மடக்குகளாசவும் அமைந்துள்ளான. 

சில செய்யுட்களில் ஒரேசரித்திரத்தை நான்கு அடிகளிலும் 
திரிபில் தொடர்ந்து அமையுமாறு இவர் பாடியிருத்தல் அறிந்து 
மூழத்தக்கது; இந்த ஆற்றல் கவிஞர்களிற் சவ்பாலே அமைந் 

திருக்கும்,
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அூதுக்குரியவற்றுள், அன்னப்பறவை 8, 58-ஆம் செய்யுட் 

களிலும், வண்டு 32, 93-ஆம் செய்யுட்களிலும், பாங்கி விடுதூது 

89-ஆவதிலும் வந்துள்ளன. 

இதில் இடையே கூறப்பட்ட வே.று தலங்கள் : தில்லை, 9; 

கூடல், ஐயாறு, 80. 

இந்த ஸ்தலத்தைப்பற்றிக் கூறப்படும் வேறு வீசேடங்கள் : 
நீர்வளம், 7, 23, 46, 50, 59, 77, 87 ; நிலவளம், 885, 91, 35, 89) 56, 
62, 64, 68, 79-4, 76, 89, 08; சோலைவளம், 10, 17, 80, 29, 44, 49, 

61, 66, 73-4, 81, 91, 100; டங்கு, 8; மதில், 4; ஆவணம், 5, 14) 

கோபுரம், 4, 5& 

. *மனையிற் பழகுகள்ளை தாங்கா வியம்புகன் மாமயில் ” (98) 

என்பதனால் இத்தலம் கல்வி மிகுதியாக நிறைர்திருந்த இடமென் 

பதும், * மெய்யர்மகச் சடங்கை, யாகுதி பெய்யுமயிலை ”' (85) 

என்பதனால் வேள்வீபுரீபவர் இங்கிருந்தனரென்பதும் குதிப்பிக் 

கப்படுகன்றன. 

இந்நூலிற் பயின்ற பழமொழிகள் : வெடிப்பிற்கவிழ்ந்த நீர்போல 

(26); ஏரி உடைந்தாற்போல (98); இலவுகாத்த கள்சாபோல (194 

Cag Aa விஷயங்கள்: மணஞ்செய்கையில் அறுகணிதல், 70; 
துயரக்கண்ணீர் சுடுதல், 60; தேயம் பதினெட்டு, 16 ; பஞ்சாக் 

இனிமத்தியில் தவஞ்செய்தல், 84. 

இதனுள் ஆதங்சம், இத்தம், நீடம் முதலிய வடசொல் ஒரு 
மொழிகளும், அதிகாந்திச்கெரம், தனுபங்குரம் முதலிய பல 
தொடர்மொழிகளும் சாணப்படுகின் றன. இதனால் ஆசிரியர் வட 
சொற்களை ஏற்றவாறு அமைத்துப் பாடும் இயல்புடையாரென் 
பது அறியப்படும். சில வடசொற்கள் திரித்தும் வழங்கப் பட்டுள் 
ளன. அவற்றிற் சிலவருமாறு: அவத்தர், 656; அவராதி, 13; 

இரமை, 31; இலாவம், 17; கணிகம், 87; கந்தர்ப்பவேள் வி, 58: 

சருமந்தர, 43; சிரசு, 54; பத்தசனம், bb; பறுவதநந்தனை, 71, 

மனது, 96; வாதை, 15. 

சில சொற்களும் சொற்ரிரயோகங்களும்: ஆட்டி, 96; ஆயல், 66 
உரும், 6; ஓடிச்சு, 50; ஓயில், 95; கண்ணிவாய்க்கால், 87; 
கமைந்து, 60; கெஞ்ச, 8; சனியன், 24 ; சனை-கர்ப்பம், 02; தத்து 

10; தனம், 30, 46; தூரி-தூரிகை, 86 ; தெறுகுது, 87 ; படவு, 78) 

படுகை, 76 ; லக்கு, 42.
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இவர் இலெரிலவிடங்களில் ஒன்றன்பாற் ப.டர்க்கைவினை 

முற்றை இறுதி குறைத்தும் வழங்குவர். 
இக்நாற் செய்யுட்களுள், சிலவற்றில் தந்கரம் வரவேண்டிய 

விடத்தில் றன்னகரமும் றன்னகரம் வரவேண்டிய விடத்தில் 
தீந்ககரமும் இரிபலங்காரம் கோக்கவந்தனவெனக் கொள்க. பிற 
வேறுபாடுகளுக்கும் அவ்வலங்காரமே காரணமாகும். 

இர். நூலாசிரியர் வாக்காகய நாகூர்ப் புராணத்தில் இர்நாலிற் 

கண்ட சில சொல்வழக்கும் கருத்தும் காணப்படுகின்றன. அவற் 
அட் சில வருமாறு. 

மயிலையந்தாதி. 

காப்பு. பிதாமகன்பால் வருகும்பமாமுனி :* ** தந்தையா இயநார் தனை 

யஞகின்னிற் நன்னிலெய் துவததி சயமோ "! நாகூர்ப்புராணம், சமுத்திர 
மாசன் பூத்த. 32. 

ஒருகோட் ஒருகும்ப மும்மத நால்வாய்க் களபம்; ௨ ஒருமருப் 
பிரண்டு கும்பத், தருவிமும் மதத்து கால்வா யைங்கர னடஒிகள் போத்தி '* 
ஷை கடவுள், 4. 

8. தத்துவந்தனை யாய்ந்தே,..பிறவாமை பெறுதிகெஞ்சே : 14 தத்துவன் 
களாய்க்துசிவ ஞானமெய்திச் சார்வர்முத்தி '" ஷூ சந்திரதீர்த்த, 51. 

16. பதிதன் ; * பவமுறு பதிதரே ** ஷூ புன்னாக. 68. 
34. அஞ்சாமலின் மெய்த்தவஞ்செய்யினும் : பஞ்சாக்கினியி னாப்பண் 

மாணவர் தவமுயன்றால் *' ஷை புன்னாகவன. 71. 

42, லக்கிட்ட......அம்பு: * அம்பிலக்கை கோக்க யெய்மின் !" ஷை 
நாகராசன், 58. 

52. கந்தர்ப்பவேள்வி ; **கந்தர்ப்பர் சங்$ேதம்பாட '" ஷே இந்திரன் 
பூசித்த, 50. 

54, சிரசு: * சிரசின்மீது கொடு '*” ஷூ நாகராசன் பூ௫த்த. 66. 
61. மலினம்-கருமை ; * வீடஞ்சேர் மலின கந்தரம் ?? சி சமுத்திர, 98: 
76. மிக்கென் றோதப் படுகை வலியமன்பர்க்கருளுத்தமனே : 

வல்லிய, முத்தியைச் கொடுக்கு மீச "* ஷூ நாசராச, 56. 

் இந்நூல் சம்பந்தமாக இரண்டு நிகழ்ச்சிகள் உண்டு. 
அவற்றுள் ஒன்று : ் 

ஸ்ரீ மீஜட்சிசுந்தரம் பிள்ளையவர்கள் தமது இளம்பிராயத்தில் பல 
ஐயங்ககளாைத் தீர்த்துக்கொள்ளும்பொருட்டுத் திருவாவடுதுறை 
ஆதினத்தில் 14-ஆம்பட்டத்தில் எழுந்தருளியிருந்த ஸ்ரீ வேளுர்ச் 

₹₹தற்கை 

* இது பிரமன் ௮கத்தியரைகோக்கக் கூறியது, .
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சுப்பிரமணியேசிகரவர்களை த் தரிசிக்கப்போகும் வழியிற் பட்டீச் 
சரத்தில் துங்கெசாலத்து அவ்வுரார் பசுபதி பண்டாரமென்னும் 

ஒரு தமிழ் வீத்துவானைக்கொண்டு பரீட்ரித்தபொழு.து அவர் 
இந்நூலிலுள்ள, ஈன்கொடிச்சிக்கை " (56) என்னும் செய்யுகாக் 
கூறிப் பொருள் வீனாவீனார். பிள்காயவர்கள் இந்நூலை அது 
வரையிழ் பரராமலிருந்தும் உடனே அச்செய்யுளின் பொருளைத் 
துறையுடன் விரைவில் ஈன்கு விளக்கவே, அதைக்கேட்டவர்கள் 
பலரும் அவர்களுடைய கல்விப்பெருமையை அறிந்து பாராட்டுவா 

ராயினர்.  அதன்பின்புதான் அவர்கள் புகழ் கும்பகோணம் 
முதலிய இடங்களிற் பரவியது, இது பட்டீச்சரத்திலிருந்த 
வெள்ளைவாரணம்பிள்ளை யென்பவராலும் பிள்ளையவர்களாலும் 

கூற்ப்பட்டசெய்தி, 

மற்றொன்று : 

யாழ்ப்பாணத்து சல்.லூர் ஸ்ரீ ஆறுமுகநாவலரவர்கள் சதம்பரத் 

இல் இருக்கும்பொழுது பிள்ளையவர்களுடைய மாணாச்கர்களில் 

ஒருவராகிய தேவிகோட்டை வன்றொண்டச் செட்டியாரென்பவர் 

அவர்களிடம் இந்நூற்சுவடியைக் காட்டினார். அவலாகரிகள் 

அதைப்பிரித்துப் பார்க்கையில், * வலவருமைக்கு * ் (860) என்னும் 

செய்யுள் அகப்பட்டது. அதைப் படி.த்துப்பார்த்து ஈடையின் 

நயம் முதலியவற்றை உணர்ந்து மகிழ்ந்து வேறு சில செய்யுட் 

களையும் படித்து இன்புற்று, இந்நூலை அச்சிட்டால் தமிழ் 

படிப்பவர்களுக்கு ஈல்ல பயனை அளிக்கும் ” என்றார்களாம். இச் 

செய்தியை அச்செட்டியாரவர்கள் வாயிலாய் அறிந்தேன், 

இக்த இரண்டு செய்திகளுமே இந்நூலை யான் தேடுவதற்கும் 

படித்தற்கும் காரணமாயின. 

இந். நாலின் மூலத்தைமட்டும் சென்ற சருவசித் துன் பங்குனி 

மீ” (1888) கும்பகோணத்தில் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தினேன். 

பிள்ளையவர்களிடத்தில் படிக்கப்போய் மூதலிற் சிலமாதம் 

இருந்து பாடங்கேட்ட இடம் மாயூரமாதலால் அத்தலசம்பக்த 

மான இர்,நரலைப் பதிப்பிக்க கேர்ந்ததைக் குறித்து மிகவும் 

இன்புறுகின்றேன். 

இக்நூலின் ஏட்டுச்சுவடிகளைக் கொடுத்துதவியவர்கள் (1) 

சோழன்மாளிகை ஸ்ரீ இரத்தினம்பிள்ளையவர்கள், (8) மாயூரம் 

சீழை வீதி ஸ்ரீவைத்தியலிங்கம்: பிள்ளையவர்கள், (9) ஸ்ரீ முத்துச் 

சாமி பிள்ளையவர்கள், (4) பட்டீச்சரம் ஸ்ரீ வெள்ளை வாரணம்
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பிள்ளையவர்கள். முத்துச்சாமி பிள்ளையவர்களின் எட்டுப்பிரதி 
மிகவும் பழையதாக இருந்தது, அதிற் சில சொற்களுக்குப் பொரு 

ளூம் வரையப்பட்டிருந்தன. அவை இர்.நூலாசிரியரால் எழுதப் 

பட்டனவோ அன்றி அவரிடம் பாடங்கேட்டவரால் எழுதப் 

பட்டனவோ தெரியவில்லை. 
fees. 

இக்காலத்திற் படிப்பவர்களுக்கு உபயோகமாக இருக்கும் 
பொருட்டு இக்.நூல் குறிப்புரையுடனும் ஸ்தல விசேஷம் முதலிய 

செய்திகளுடனும் இப்பொழுது பதிப்பிக்கலாயிற்று. 

இதனை ஆராயுங்காலத்தும் பதிப்பிக்குங்காலத்தும் உடனி 

ருந்து ஸஹாயஞ்செய்தவர் மோகனஞூர்த் தமிழ்ப்பண்டிதர் 
சிரஞ்சீவி கி. வா. ஜகந்நாதையர், 

இப்படியே கான் பாடங்கேட்டனவும் ஆராய்ந்து வைத்திருப் 
பனவுமாகிய பல பிரபந்தங்கள் முதலியவற்றைக் குறிப்புரை 
களுடன் முறையே பதிப்பித்து வெளிப்படுத்த எண்ணியிருக் 

இழேன். இருவருள் நிறைவேற்றவேண்டும். 

சென்னை இங்ஙனம் 
_ 29—5—30 வே. சாமிநாதையர்.
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கணபதிதுணே 

கெளரி மா்யூரமென்று வழங்கும் 
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Re 

காம்பு 

Ub அகத்திய விநாயகர் 

கட்டளைக் கலித்துறை 

உருகும் பசும்பொற் சடையார் மயிலை யுறைவள்ளன்மேம் 
பெருகும்.பயன்பெ.று மந்தாதி பாடப் பிதாமகன்பால் 
வருகும்ப மாமூனி பூசைகொண் டுள்ள மகழொருகோட் 

டி.ருகும்ப மும்மத கால்வாய்க் களபத்தை யேத்துதுமே. 

(குறிப்புரை.) தீபிலுருகிய பொன் ஒளியில் மிக்குத் தோன்றுமாதலின், 

உருகும் பசும்பொனென்றார் ; * சுடச் சுடரும் பொன்போ லொளிவிடும் *” 

(குறள், 967.) பொற்சடையார் - பொன்போன்ற நிறமுள்ள சடையை 

யுடையவர் ; :₹ பொன்போலுஞ் சடைமேற் புனரக்கிய புண்ணியனே "! 

(தேவாரம்) மயிலை - மாயூரம். வள்ளலென்பது இத்தலத்து ஸ்வாமியின் 

திருகாமம் ; * வள்ளன் மாமமி லாடுதுறை '' (தவரரம்) ; ** மாயூர வள்ளலை 

யாம் வணக்கி வாழ்வாம் '” (பழைய மாயூரப்புராணம்) ; “ஏர் பூத்த மயிலாடு 
துறையமரும் வள்ளலா ரிருதாள் போற்றி '' (மாயூரப்புராணம்) ; ** வள்ள 
Gog பெரீய மாயூர நாதருக்கு '” (காளமேகம். தனிப்.) பிதாமகன் - பிரம 
தேவன். கும்பமாமுனி - அகத்திய மகாமுனிவர் ; குடத்தில் தோன்றியவராத 

லின், இவர் இப்பெயர் பெற்றார். ஒருகோடு - ஒற்றைக்கொம்பு, கும்பம் - 

யானையின் மத்தகம். கால்வாய் - தொக்கிய வாய் ; கான்கு வாய் என்பது 

மற்ஜெரு பொருள். களபம் - யாளைக்கண்று. பாட எத்துதுமென முடிக்க. 

ஒரு கோட்டு,,.,,.ரால்வாப் : * ஒரு கொம் மிருசெவி மும்மதத்து கால்வாய் 

(ஒளவை பாட்டு); “* ஒருகோட்ட ஸனிருசெவியன் மும்மதத்த ஞல்வா யைக் 
கரத்தன் ** (சியஞாளசித்தியார்) ; * ஒருகொம் பிருசெவி மும்மத கால்வாயோ 

/ரைந்துகரம் ” (ம௫ுநூரந்தாதி ஒருகொம் மபிருசெவி மும்மத நால்வாய். 
இஃது எண் அணி.
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நூல் 

1. பூமனை யாளையு மாயோனை அுர்சர்ச பூங்சடுச்சைச் 
தாமனை யானை வனையுக் துவசனைச் சங்கரிசேர் 

வாமனை யானை யதளூடை யானை மயிலையிற்செர் 
தேமனை யானை மனமே நினைவினை தீருதற்கே. 

(6 - 8%.) பூமளையாகையும் - தாமபைப்பூவை இடமாகச் கொண்ட 

பிரமதேவனையும், மாயோன் - கரிய கிறமுடையவன் ; மாயோய் '” 

என்னும் பரிபாடலுரையைப் பார்க்க, கடுக்கைத்தாமனை-கொன்றைமாலையை 
யுடையவரை, ஆனைவனையும் - இடபத்தை எழுதிய. சக்கரி - உமாதேவி 

யார்; சன்கையுடைய திருமால் எனினும் பொருந்தும், வாமனை - இடப் 
பாகத்தையுடையவரை. “யானை அதளுடையானை . யானைத்தோலை ஆடை. 
யாக உடையவரை. தேம் - தேன் ; அளையானை - ஒப்பவரை ; “ திருவை 
யாறமர்ந்ததேனே '" (தேவாரம்.) 

வினை தீருதற்கு நினையென்ச௪. (8) 

2° கேதத் துவந்தனை மாறாப் பவத்திம் இடந்துழலும் 
நீதத் துவந்தனை யாய்ந்தே மயிலை நிமலர்மலர்ப் 

பாதத் துவர்தனை செய்தனை யேற்பல வாஞ்செனன 
பேததீ துவந்தனை பாற்பிற வாமை பெறுதிநெஞ்சே, 

(௫ -ர.) கேதம் - துன்பம். துவந்தனை - பந்தம்; ஈ ஓயா துவந்த 

நாயேனை * (திருவேங்கடத்தந்தாதி.) கேதத்து உவந்தனையெனப் பிரித்துத் 

துன்பத்தைச் செய்யும் பொருள்களில். மகழ்ச்சியுற்ருயெனப் பொருள் 

'கூறுதலுமாம். நீ தத்துவந்தனை ஆய்ந்து. பாதம் - இருவடி. வந்தனை 

செய்தனையேல் - பணிவாயாயின். சனணனபேதங்களில்வந்து. அனைபால் - 

தாயினிடத்தே. பெறுதி - பெறுவாய். கெஞ்சே, மீ வந்தனை செய்தனையேழ் 

பிறவாமை பெறுதி யென்க ; பிறவிப் பெருங்கட னீந்துவர் நிந்தார், இறை 

வனடிசேராதார் *' (குறள்; 10.) (2) 

3. நெஞ்சத் இருக்கை யறுத்தெ னினைவுக்கு கின்சரணக் 
கஞ்சத் இருக்கை யளித்தாளு வாய்வெங் கடுவைவிண்ணோர் ' 
கெஞ்சத் திருக்கையி லேற்றயின் றோய்தண் உடங்கென்ன 
மஞ்சத் திருக்கை குதிபாய் மயிலையி லற்புதனே. ் 
(கு-லா.) திருக்கை அறுத்து - மாறுபாட்டை நிக்கி ; திருக்கு - வஞ் 

'சணயுமாம். நின்சரணக்கஞ்சதீது இருக்கை - உம்முடைய திருவடித் 
தாமரை மலரிலிருத்தலை. கடுவை - விஷத்தை. கெஞ்ச - வருந்தி வேண்ட 7; 
எ இளங்குதலை கொஞ்சிய பசுங்களிகள் கெஞ்சியு மிரங்கயினும் வக்தில 

மையோ?  (அழகர்கலம்பகம், 94.) திருக்கையில் - திருக்கரத்தின்கண். 

இடக்கில் - அகழியில். திருக்கை - ஒருவகை மீன், அற்புதன் - ஞான 

வடிவுடையவன் ; ** அற்புத மூர்த்தி” (நல். சிறப்பு) (=)
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&, அற்பக லாமதி காந்திச் சிகரமு மற்புதமாஞ் 
சிற்பச லாமதி லுஞ்சேர் மயிலைச் வன்பொருப்பிற் 
சொற்பக லாமதி வாணுத லாயுண்மை சொல் லுதிரின் 
கற்பக லாமதி மாலுற்ற போலுமிக் காவலர்க்கே. 

(கு -ரை.) அல்பசகலாம் - இருளும் பகலாதற்குக் காரணமான. அதி 

காந்தி - மிக்க ஒளி ; அதி: மிகுதிப்பொருள் தருவதொரு வடமொழி யிடைச் 

சொல் ; 44 அதிகந்தக் குழற் பேதை ”' (மயிலை, 58) ; * அதி நுட்பம்” (கூறன்) 

சிகரம் - கோபுரம், விமான முதலியவற்றினுச்சியிலுள்ள தூபி. சிற்ப கலா 
மதில் - சிற்ப நால் விதிப்படி அமைக்கப்பட்டுள்ள மதில். கலா - கலை, 
சொற்பகலாமதி - ஒரு கலையையுடைய பிறைபோன்ற; சொற்பம் - ஸ்வல் 
பம்; சொற்ப மருங்கு?! என்பர் பின்னும் ; 28. கின்கற்பு அகலாமதி 

உன்னுடைய கல்வி நீங்காத மதியானது 5 கற்பு - கற்மித்த வழியில் நிற்றல், 

காவலர்க்கு - காவலர் திறத்தில். இக்காவலர்க்கு நின்மதி மாலுற்றது 

போலும் என்க ; உற்ற : தொகுத்தல் விகாரம். 

இது பாங்கியின் கூ௰்று, (ச) 

5,  சாவியம் பொன்று மதனேவு முன்னங் கரிய குயிற் 
கூவியம் பொன்று தலைஈல்கு மாலென்று கோதையுமோர் 
ஆவியம் பொன்றுகண் ஸணீர்மல்கு மானிரை யாவணத்தின் 
மேவியம் பொன்றுவைத் தேகு மயிலையில் வித்தகனே. 

(கு -லர) காவி அம்பு ஒன்று - கரும்குவளையாகிய பாணம் ஒன்றை) 

Ria பாணர்களில் இது கொலைப்பாணம் ) ** பூக்காலியம்டிகள் வேள்விடும் 

போதுயிர் போம் '" என்பர் பின்னும் ; 88. கூவு குயில் இயம் - கூவுகின்ம 

குயிலாகிய வாத்தியம். மன்மதனுக்குச் குமிதீலச் சாளமென்று கூறுவர். 

குயிலின் கொடுமை பின்னுள் கடறப்படும்; ''கு.யில்கூவமென் றற்கை துணைச் 

செளிபோர்த்தயரும் '”, **குயிவிசை கேட்டு,.....௮ம்சு மொடுக்கியுள்ளம்.., 

திகைத்திடுமால் '? என்பர் பின்னும் ; 29, 49, பொன்துதலை - இறத்தலை. 

ஓர் ஆவி அம்பு ஒன்று கண்ணீர் மல்கும் - ஒரு குளத்தின் சண்ணுள்ள 
நீபைப்போன்ற கண்ணீரைப் பெருகவிடுவாள். இதிற் கூறப்படும் காவி 
யம்பும் ஆவியம்பும் மின்னும் (99) கூறப்பட்டுள்ளன. ஆவணத்தின் மேவி - 
அடைவிதியை அடைக்கு, அம்பொன் துவைத்து ஏகும்; துவைத்து - 

மிதித்து. ஆனின்ரிளை துவைத்து ஏகும் என்க. இத்தலத்தின் ஆவணப் 

“பெருமை பின்னும் கூறப்படும் ; 14. 
இது பாக்கி தலைமகளை வேண்டல். {@) 

6. வித்துரு மத்தியல் பற்றித மாரை விரும்புமைந்து 
சத்துரு மத்தியஞ் சாருமென் னெஞ்சுன் சரண்பற்றுமோ 

முதிதுரு மத்திய வண்ணப் பொறிகொண் முகத்துமுகி 
லொத்துரு மத்தியன் நீர்ந்தாய் மயிலையி ஓுத்தமனே,
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(கு -ரை.) வீத்துருமத்து இய்ல் . பவழத்தினது செற்நிறத்தை. ஐந்து 
சத்துருமத்தியம் - ஐந்து புலன்களாகய பகைவர்களின் இடையே. ஐந்து 

சத்துரு......பற்றுமோ : *: ஜூவொட் டாரொன்றை யுன்னவொட் டார்மல 
நிட்டுனதாள், சேரவொட்டாரைவர் '” (£ந்தரரீங்காரற், 4.) மூத்து உரு - முத் 

தைப்போன்ற வடிவத்தையும், மத்தியவண்ணம் - கள்ளைப்போன்ற கிறத் 

தையும் உடைய ; யானைகளின் முகத்திலுள்ள பொறிகளின் வடிவத்திற்கு 

முத்தும் அவற்றின் நிறத்திற்குக் கள்ளும் உவமை, முகில் ஒத்து உரும் 
அத்தி ocr og ஈர்ச்தாய் - மேசுத்தை ஒத்து முழங்குகின்ற யானையை ௮க் 
காலத்துப் பிளங்து உரித்தாய் ; இச்சரித்திரத்தை மாயூரப்புராணம், யானை 

யுரித்த படலத்தாலுணர்க. 

யானையை எர்ந்தீராதலின் ஐம்புலன்களாகய வேழத்தை அடக்குதல் 
உமக்கு எனிது என்றபடி. புலன்களை யானையாக உருவஇத்தலை, * உ£ 
னென்னுச் தோட்டியா ஜோரைந்தும் காப்பான்” (கற், 24), ** ஐம்புல 
வேழத்தின் வெந்தொழில் '' (ஞாஜுமிர்தம்) என்பவற்றாலறிக, (௬) 

1. உத்தர கங்கையீ னோங்கெய பொன்னி யுறுமயிலை 

யத்தர கங்கையில் வெண்டலை யேந்திய nares 

ணித்தர கங்கை தவமறு பத்தி நிறைந்திடுசை 

வத்தர கங்கயி லைக்கிரி கான்மறை மத்தகமே, 

(கு -ரை) உத்தர கங்கைமின் ஓங்கிய பொன்னி - வடக்கேயுள்ள 
கங்கையைப்போல உயர்ச்சியுற்ற காவிரி ஐஇ; காவிரி தென்றிசைக் கங்கை 
யென்று கூறப்படும்; ** இயன்றபாவ நீறதா யுகத்துரக்கு மாயூரக் 
காவிரியை நெடுநீர்க் கங்கை”: ஆறுமே விப்படியும் தென்றிரசைக்கம் கையை 
காளு மகத்துள் வைப்பாம் '' (பழைய மாயூரப்புராணம்.) இனி உத்தரகங்கை 
Wer ஓங்கிய பொன்னி பென்பதற்கு ஐப்பசி மாதத்திழ் சங்கைவர்து இக்கே 
உள்ள இட்ப தீர்த்தக் கட்டத்தில் நீராடித் தன்பாலுள்ள பாவல்களைத் 
தீர்த்துக்கொண்டு செல்கின்றதென்பது புராண வாரலாருதலின், வடகங்கை 

யைக் காட்டிலும் ஓங்கிய பொன்னியென்று பொருள் கொள்ளுதலும் 
பொருந்தும் ; ** நதிநதமு கதிபதியு நபப்புனலு மற்றுமுள நாரம் யாவும், 
துதிகெழுவப் படிந்தாடித் தாமீட்டும் பாவமெலாக் தொலைத்துப்போயுக், 
கதிகெழுமின் மலமாக யுமிரோம்பு கவேனருள் சன்னித் தீர்த்தம், மதி 
செய்துலாத் தீர்த்தமெனு மிடபதீர்த்' தத்தினையாம் வணச்கஞ் செய்வாம் 17 
(மாயூரப்புராணம், கடவுள்.) என்பதனாலுணர்க. உத்தர கக்கையி னஷேங்கிய 

பொன்னி: 4 SHOE புனிதமாய காவீரி ?* (திருமாலை.) அகங்கையில் - 

உள்ளங்கையில். வெண்டலை - பிரம கபாலம். அத்தர்,..... ஐயர் : “வேதா 
கமத்தக் தனிற்சேர் மயிலை விமல," முக்கண் கித்தார் அகம் _ மூன்று சண் 

களையுடைய கித்தயராகய பரமசிவன் எழுந்தருளி யிருக்கும் இடக்க 

ளாவன, கைதவம் - வஞ்சனை. சைவத்தர்௮கம் . சிவரேசமுடையவர்
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களுடைம மனம். நித்தர் அகம்......சைவத்தவர் அகம்: 4 மயிலைக, 

கோவருக் தானவ னய்கினைப் போர்மனக் கோயிலிலே ** (91) ; நினைப் 

பவர்மனல் கோயிலாக் கொண்டவன் *” (தவாரம்.) மறைம்த்தகம் - மறை 

யின்தலை. 
நித்தருடைய அகங்களாவன சைவத்தர் அகமும் இரியும் மத்தகமுமாம். 

, (௭) 
8, மேத, மாலைய ஈங்கைபங் கார்வரை விற்பிடித்து 

மூதி மாலைய காணம் பெனளக்கொண்டு முப்புரங்காய் 

தாதி மாலையர் தென்மயி லைப்பதிச் சங்கரர்கஇப் 

பாதக மாலை யனமேசென் றோதிற் பலனுனக்கே, 

(க - ரை.) இமாலய ஈங்கை - பார்வதி தேவியார், வரைவில் - மேரு 

மலையாகிய வில்லை, மூதகிமுது௮ட - முதுமையை யூடைய பாம்பை. 

அசியை காணாகவும் மாலையை அம்பாகவுங்கொண்டு :நிரனிறை. wired sous 

நாண் ; ஐய - அழகிய. தாதூமாலையர் - ஆத்திமாலையை யுடையவர். திரு 

மயிலாப்பூர் வடமமிலை யென்றும் இத்தலம் தென்மமிலையென்றும் கடறப் 

படும். இப்பாதகி மாலை - இவளுடைய மயக்கத்தை. இப்பாதகியென்றது 

தன்னையே ; இறைவனுடைய திருவருளைப் பெருதிருக்ததுபற்றித் தன்னைப் 

பாதகியென்றாள். 

இது தலைவி அன்னத்தைத் தூதுவிடுதல். 
(௮) 

9. பலதரங் கந்த மலர்கொண் டரீபணி பாதர்தில்லை 

யலதரங் சந்தண மயிலையி லொன்றுகொண் டாடுமையர் 

சலதரங் கந்தவ முஞ்சடை யார்வரைத் தையலுக்குச் 

சொலதரங் கந்தர மாகுஞ் சுகங்கிஞ் சுகங்கமுகே. 

(க -ஏ.) பலதரம் - பலமுறை; தரம் - மூறை$ ** ஒருதரம் கத்தும் 

பொழுதும்?” (திருவேங்கடத்தந்தாதி, 9:) அரிபணி - திருமால் பணிகின் ற. 

அரிகந்த மலர்கொண்டு பலதரம்பணி பாதரென்ச, தஇில்லையலது - தில்லை 

வனத்தையன்றி. இத்தலத்தில் அம்பிகை மயில்வடிவம் நீங்யெ பின்பு ஒரு 

பையை உண்டாக அதில் தாம் திரு௩டனம் செய்து தரிசிக்கச் செய்தமை 

யின், அரங்கம் தண் மயிலையிலொன்று கொண்டாடும் ஐயரென்றார், இந்த 

கடனம், **மமிலைப்பா னன்றுமன்றுட், கோதி னடந்தக வாடினன்”” 

எ நடனஞ் சமுகச் தருக்குறர் செய்திடு நாதனும் '” என்று பின்னும் (64, 68) 

கூறப்படும். சலதரக்கம் - அலைகளையுடைய கங்கை நீர். சொல் அதரம் 

கந்தரம்; சொல் சுகம், அதரம் கிஞ்சுகம், க்ந்தரம் கமுகு; இது கிரனிழறை. 

_ இஃது இயலிடம் கூறல். (௯) 

10. சகத்தினந் தத். துவண் காவார் மயிலையிற் நாயன்மத 

முகத்தின் தத்.துவக் sor gies தோனுமை காணவிர்தச் 

சக.த்இனம் தத்துவர் தாடும் பிரான்றனைத் தள்ளிச்செய்த 

மகத்தினர் தத்து வருந்தின மாக்கனன் மாமனுக்கே. 

416—2



6 இிருமயிலைத் இரிபந்தாதி 
"1 ரை சுசத்து இனம் தத்து - கிளிக்கூட்டங்கள் தத்திச் செல்கின் ற. 

மதம் உகு அத்தி நந்த - மதம் இந்தும் கையினையுடைய யானை கெட்) 

அத்தி - ளையையுடையது, யாளைக்கு மதம் பிறக்கும் இடங்களுள் ems 

கையும் ஒன்று. துவக்கு - தோல். சகஜ்தின் அந்தத்து உவந்து BOW - 

லக சங்கார காலத்தில் மகிழ்ந்து ஆடுகின் ற. 

சகத்தின் அந்தத்து ஆடுதல் ; * படுபறை பலவியம்பப் பல்லுருவம் 

பெயர்த்துகீ, கொடிகொட்டி யாடுங்கால் ”' (கலி. கடவுள். 5-6,) மகத்தினம் - 
யாகஞ்செய்யும் தினம். தத்து வரும் தினம் - ஆபத்து வருகாள் ; ** உழித் 

தத்தைச் செய்தன்.றிப் போகாவினையை ”? (அழகரந்தாதி, 90.) மாமனுக்கு - 
தக்கனுக்கு. தக்கன் இறைவனைஙீக்கி யாகஞ்செய்ததும் சிவபெருமான் 
வீரபத்திரரைக்கொண்டு யாகத்தை அழித்த வரலாறும் மாயூரப்புராணம், 
“யாசசம்சாரப் படலத்தாலறியலாகும், இது ஈடந்த தலம் திருப்பறியலூர் 

“வீரட்டானம். (௧௦) 

11. மாயூர நாத மயிலையி வீச வரியரவக் 
கேயூர காத சொரூபாவென் ஸளெஞ்சமுன் இஞ்சுகத்தாள் 
மீயூர காதசன் மாவணங் கற்புத வெவ்வினையான் 
கோயூர சாதனை ரீயருட் கண்கொண்டு நோக்குகவே. ' 

, (G - MT.) மாயூரநாத + Geer fur Gu மயிலுக்கு நாதரே, அரவக் 
“கேயூா - பாம்பாகிய தோள்வளையையுடைமிர். இஞ்சுகத்தாள் - முள்ளு 
முருக்கைப் பூவைப்போன்ற சிவந்த திருவடியின். மீ ஊர - மேலே செல்ல, 
என் நெஞ்சம் ஊர வென இயைக்க, நாதசன்மா;: ஓரந்தணர்: இவரும் 
இவர் பத்தினியாராகிய அரவித்தையும்-5 மாயூர நாதரை வழிபட்டு ச்சண்டேசு 
வா எண்டேசுவரி பதவிகட்கு மேலான பதவியை இத்தலத்திம் பெற்ரூர்கள், 
அநாதனை . பாதுகரப்போர் இல்லாத அடியேனை; ௨ Her gh Borne Bor 
,படையுமவர்!' (0சதுபுராணம், கவிசம்டு. 67.) வெவ்விளை...... நோக்குக : 

வெவ்வினை தீர்த்து......சருணைப் பார்வை யென்மிசை வைத்தருளே ?* 
என்பர் மின்னும் ; 14. (a) 

38, வேதாக மத்தந்த மேவுமத் தாபவி வேண்டியன்று 
வேசாக மத்தக் தனிற்சேர் மயிலை விமலசெம்பொற் 
போதாக மத்தச் தரித்தோய் கருணை புரியுயிர்போம் 
போதாக மத்தர் தமர்மீதி லாசையைப் போக்குவித்தே, 

(௫ -ரை.) வேத ஆகமத்து அந்தம் மேவும் ;: அந்தம் - முடிவு, வேதா 
கம் அத்தம் தனில்சேர் - பிரமதேவனுடைய தலை திருக்காத்திற் சேரப் 
பெற்ற. மத்தம் - ஊமத்தம்பூ. மத்தத்தைச் செம்பொற் போதாகத் தித் 
தோய். உ.௰ிர் போம்போது ஆகம் தமர் அத்தம் மீதில் ஆசையைப் போக்கு 
வித்துக் கருணைபுரியென் ௪. ஆகம் அத்தம் தமர் - உடல், பொருள், உற 
வினர். உயிர்போம் போது கருனேபுரி: 2 தீனுபம், குரசமையத் தபயந் 
தமியேற்குக் கொடுத்தருளே 7! என்பர் பின்னும் ; 54, (#2)



இருமயிலைத் திரிபந்தாதி 7 

13 போக்கவ ராதியை காமா தியைரின் புகழ்ப்பெயரை 
காக்கவ ராதியல் பாரன் னெறியி னடக்கவரா 
தூக்கவ ராதிய ரூர்காய் மயிலையி லுத்தமனே 
நீக்கவ ராது யெனினுஞ் சரண்புகென் னீள்வினையே, 

(க ரை.) இணி காமாதியைப் போக்க வராது; வராது - ஆற்றல் 

வராது: ஆற்றலில்லை என்றபடி, ஊக்க a7 Bust ont - உள்ளச் களர்ச் 
சியையுடைய பகைவர்களாகிய அசுரர்களுடைய முப்புரக்களை. அவராதி- 

அபராதி-குற்றஞ்செய்தவன். சரண்புகு என். அவராதியெனினும் என் 

வினையை நீக்கு என்க. (sa) 

14, நீளா வணங்க ணெருங்கு மயிலை கிமலவுனக் 

காளா வணங்கல னாயினும் தொல்லை யடியனென்றே 
மீளா வணங்களனல் வெவ்வினை தஇர்த்தினி மேற்பிறந்து 

மாளா வணங்கரு ணப்பார்வை யென்மிசை வைத்தருளே. 

(கு-ரை.) சீன் ஆவணங்கள் - மீண்ட கடைத்தெறுக்கள். ஆளா - 

அடிமையாக, தொல்லை அடிபன் - பழைய அடியவன் யான் ; * ஐயா பழ 

வடியோம் ”' (தி௫வாசகம்) ; * என்றுகீ யன்துகா னுண்னடிமை யல்லவோ ** 

(தாயுமானவர்.) மீளா - மீட்டு, அணங்கு அனல் - வருத்துகின்ற நெருப் 

பைப்போன்ற: அனல் - அனலுகின்ற எனினும் பொருந்தும். பிறந்து 

மாளாவண்ணம் மீளா வைத்து அருளென்க, (௧௪) 

15.  வைத்தச னங்கள் பெரும்பணி பூணு மயிலைப்பிரான் 

| uggs னங்கரு தும்பரன் வெற்பிற் பவளச்செவ்வாய்ப் 

புத்தச னங்கவர் தற்குகல் வேளையிப் போதென்கொலோ 

Asse னங்கனை யன்னீ ௬மது திருவுள்ளமே. 

(கு-ரை.) வை தசனங்கள் - கூர்மையாகிய பற்கள், பாம்பின் விடப் 

பல் காளி, காளரத்திரி, யமன், யமதாதியென நான்காதலிற் பன்மையாற் 

கடறீனார் (8வத. 1288-ஆம் பாடவினுமையைப் பார்க்க, பத்தசனம் - அடி 

யார் குழாம். புத்தசனம்--புது அசனம் * புதிய உணவு, விருந்து ) குறிப்பு. 

இப்போது கவர்தற்கு நல்வேளை, Asses அ௮ங்களை - மன்மதனுடைய 

மனைவியாகிய தியை. உமது திருவுள்ளம் என்கொலோ என்க. 

இது தலைவன் தலைவியை வேண்டல். (௧௫) 

16, “தருமயி லப்பதி யைப்பிறை மோலி திகழ்வள்ள.லும் 

பொருமயி லைப்பதி கண்ணஞ்சன் மாதும் பொருந்திவைகும் 

பெருமயி லைப்பதி, தன்சே ரினுமுத்திப் பேறவனுக் 

கருமயி லேப்பதி னெண்பதி புகீகுமங் காவதென்னே, 

(கு - ர.) மயிலைப்பதியை - மயிலையாகய தலத்தை, பிறைமோலி - 

டிஹையாகய இரீடம் ; ** மெளலியாய தாமேவுபிறை ” எண்பர் (திருநாகைக்
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காரோணபுராணம், விராயக.) மெளலி, மோலியெனவும் வழக்கும். சந்திர 
மெளலீசரென்னும் திருமாமமும் இதனைப் புலப்படுத்தும். பொரும் அயிலை 
us கண் - பொருகன்ற வேலப் பதித்தாற்போன்ற கண்களையுடைய. 
அஞ்சல்மாது - அஞ்சல்காயகி; இஃது இத்தலத்திலுள்ள அம்பிகையின் 

திருசாமம் ; * மயிலாடுதுறை, அஞ்சலாளுமைபங்களு '” (நேவாரம்.) இப் 
பெயர் அஞ்சலையெனவும் வழச்கப்படுகின்றது, பெருமயிலை- பெருமை 

இல்லை - பெருமையைய/டைய இடத்தை, பதிதன் - ஈடைவமுவினவன் : 
**: விதிமரபு மாசிரம மெய்க்கெறியும் விடுத்தழிக்த, பதிதனைநீ வீடுதி'* (சேது 
புராணம், சவிசம்பு, 30.) மமிலைப்பதியை இல்லைப் பதிதன் சேரினுமென்க. 
அருமயிலை அருமை இலை - அருமை இல்லையாகும் ; எளிதிற் கிடைக்கும் 
என்றபடி. பதினெண் பதிபுக்கும் - பதினெண்மொழி வழங்கும் தேய் 

களில் யாத்திரையாகச் எஞ்சரித்தும். அக்கு ஆவது என் - அங்கே உண் 

டாகும் பயன்யாது? ' (௧௬) 

17. ஆவினி லாவர்தி வந்தா லெனக்கணங் கேயதன்பின் 
பாவினி லாவக்இவ் வூரிலென் செய்யும் பயிரைமென்று 
காவினி லாவந் தியங்கி யுறங்குங் கவின்மயிலைக் 
கோவினி லாவம் இனம்பெறு நீத்தெறி கொன்றையுமே. 

(க -ரை) அந்தி வந்தால் எனக்கு ஆவிஙில்லாது. நிலா ; தொகுத்தல் 
விகாரம். பாவி நிலாவந்து - பாவியாகிய dara தென்தற்காற்றும், 
காவினில் ஆ வந்து இயங்கி, . மலைக்கோவின் - மாயூரகாதரால், இலாவம் - 
இலாபத்தை, பிறராலணியப்படாத கொன்றையும் ஏவபெருமானால் அணி 
யப்படும் பேறு பெறும். கொன்றை பிறரால் அணியப்படாததை, “கோங்க 
லரும்பொழின் மாலிருஞ் சோலை:பிற் கொன்றை கண்மேற், தூங்குபொன் 
மாலைக ளோடுட னய்கின்று தூக்குகன்றேண் '” (நாச்சியார் திருமொழி) என் 
பதனாலநியலாம். 

இது தலைவியின் கூற்று. (௧௭) 

18. கொன்றத்தி யங்கதன் ரோல்போர்த்த மெய்யனெங் கோன் 
[மயிலைச் 

குன்.றத்தி யங்கவ் வணங்கையன் பன்கொடுங் கானின் 
[(மென்றாள் 

கன்றத்தி யங்க மனங்கொடு செல்கின்ற காரணத்தா 
லின்றத்தி யங்கலி போலெம ராலித் இரங்குவரே, 

(௫-ர.) அத்தியைக்கொன்று அங்கு அதன்தோல் போர்த்த மெய் 
யன். மயிலை குன்றத்து இயங்கு அவ் ௮அணங்கை. தாள் சன்றவும் மனம் 
தியக்கவும். இன்று அத்தி அம்கலிபோல் ; அத்தி - கடல்; 
சலித்து .. முழங்க. 

இஅ கண்டோர் கடம்று. 

கலி - ஓசை, 

(௧௮)
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19, இரவல ராவன சத்தையிர் நேரத் இதழ்இறக்து 
தவல ராதவ ராகுவ ரோபொரற் சரோருகத்தின் 

விரவல ரார்குழன் மின்னேயெவ் வாறிங்கு மேவினைநீ 

ளூரவல ராவணி தோளார் மயிலை யுயர்வரைக்கே. 

(ர -ரை.) இரவு அலரா வனசத்தை - இரவில் மலராத தாமரைப் 
பூவை. இதழ் திறந்து தர - மலர்த்துதற்கு. ஆதவர் தரவல்லர் ஆகுவரோ, 

பொற்சரோருகத்தில் விரவுமின்னே. இள்கு எவ்வாறுமேவினை, உரம் 
வல் ௮ரா அணி தோளார் - மிக்க வன்மையையுடைய பாம்பையணிந்த 

தோளையுடையவர் ; ** ஷிரியரவக் கேயூர நாத ”' என்றார் முன்னும் ; 11. 

வரைக்கு - வரையின்கண் ; உருபுமயக்கம், 

தலைமகளைத் திருமகளாஃப் பாவித்துத் தலைவன் கூறியது. இச்செய்யுள், 

காரமளை வென்றகண் ஹோன் நில்லைப் பல்கதி ரோனடைத்த, தாமரை 

யில்லி னிதழ்க்கத வந்திறந் தோதமியே, பாமை மேகலை பற்றிச் சிலம் 

பொதுக் கப்பையவே, காமரை யாமத்தென் னோவக்து வைகி ஈயந்ததுவே '' 

(திருச்சிற்) என்னும் செய்யுளின் கருத்தை யடியொற்தி வந்தது. (௧௯) 

20. உயரையி ராவண வாகனத் தோன்முத லும்பருற்ற 

துயரையி ராவண நீக்கவி ராமனைத் தோற்.றியிலங் 
கயரையி ராவண னோடு வசைப்பித்த கார்க்களத்தெண் 
புயரையி ராவண நீள்கா மயிலையிற் போற்றுகெஞ்சே. 

(ர -.) உயர் அயிராவண வாகனத்தோன் : ௮யிராவணம் - ஐரா 

agi; guar இராவண்ணம் நீக்க. இலக்கயரை - இலங்கையரை 2 

இலம்காபுரியிலுள்ள அரக்கர்களை. கார்க்களத்து எண்புயரை - கரிய 

கண்டத்தையும் எட்டுத் தோள்களையுமுடையவரை ; கார்க்களம் - மேகம் 

போன்ற களமெனினும் ஆம். இராவண்ணம் நிள்கா - இராத்திரியின் 

தன்மை மிகப் பெற்ற சோலை ; இருண்ட சோலை யென்றபடி. இச்செப் 

யுளிழ் பின் மூன்றடித் திரிமலுள்ள சொஜழ்கள் இப்படியே, ** இரரவண 

வீராவண ஸனிராவண மறுத்தோன் *' (அழகர் கற்பகம், &8) என்பதிலும் 
தொடர்ந்து வந்துள்ளன. இச்செய்யுளில் ஒரே கதையை மூன் றடியில் 

தொடர்ச்சபெறத் தரிபில் அமைத்தது கவிவன்மையைச் காட்டுஇன்றது.. , 

(௨9) 

91. சேவாக னத்தன் மயிலையி லீசன் சவையொருபான் 
மேவாக னத்த னருளுஞ் செயுகல் வினையுமன் றிச் 
சாரவாக னத்தம் வரினெஞ்ச மேரந் தமைப்பரிந்து 
காவாக னத்த பொருளுங் ககயுங் கலன்சளுமே. 

(க -.) சே. விருஷபம். இவை - உமாதேவியார். ஒருபால் மேவு 

ஆகன். சாவு ஆகு அனத்தம் - மாணமாகிய அபாயம் ; அனத்தம் ; !*தாழ் 

மஓபா தாளத் தனத்தத்தை '' (நிருவரங்கத்தந்தாதி.) காவா - பாதுகாப்பன.
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அல்ல. கலன்கள் - ஆபாணக்கள். அத்தன் அருளும் ஈல்வினையுமன்றிப் 

பொருளும் களையும் கலன்களும் காவா என்க. (௨௧) 

22. கலசங் கரிக்கும்ப மென்னும் தனக்கங்கை காந்தர்வரைக் 
குலசங் கரிக்குங் கொழுசர்கற் பரச்தங் குறுகலண்டம் 

பலசங் கரிக்கும் பரனாம் பிரமன் பணிமயிலைத் 
தலசங் கறிக்கு மதனைவென் றோர்பர தத்துவமே, 

(௫ - ரை.) கலசமும் கரிக்கும்பமும் ; கலசம்......தனம்; *: கலைய 

மலைக்குள் கலின்முலை”' (40) கும்பம் - மத்தகம், காந்தர் - தலைவர். 
வரைக்குல சல்கரி ; வரை - இம௰மலை. சங்கரிக்கும்: உம்மை இறந்தது 
தழீஇயது. கற்பாந்தம் - மிரளய காலம். அண்டம் பல சவ்கரிக்கும் - 

பல அண்டக்களை அழிக்கும். மயிலைத் தலஎம்சர் - மாயிலைத் தலத்தின்சண் 
பற்றையுடையார். இக்க . குரும்பு. பரதத்துவம் - மேலான பொருள், 
பிரமன் பணிமயிலை ; இத்தலத்திற் பிரமன் பூசித்துப் பேறுபெற்ருன் ; 
அதனூற் பிரமுபுரமென்றும் ஒரு பெயருண்டென்பர் ; இதனை ராரூரப்புராணத் 
திற் பிரமன் சிருட்டிபெறுபடலத்தா லறியலாகும். (௨௨) 

23. துவள வளைக்கும் வரைவில்லர் பொன்னித் துறையிலெங்குந் 
தவள வளைக்குல முத்தின் மயிலைத் தடவரைவாய்ப் 
பவள வளைக்குழைக் காதோ டிகல்வீழிப் பாங்கியெனும் 
இவள வளைக்குறி மேவற்கு வாயி லினிஈமக்கே, 

(௫ - ரை.) வரைவில்லர் - மேருமலையை வில்லாக உடையார். 
பொன்னி - காவிரி, தவளம் வளைக்குலம் - வெண்மையாகய சங்கின் 
கூட்டங்கள். முத்து ஈன் - முத்துக்களைப் பெறுகின்ற, வில்லருடைய 
மயிலையென்க. வரை - மலையில். வாய்ப் பவளம் - வாயா பவளம். 
வைக்குழைக் காது - வள்சாச் கொடிபோன்ற குண்டலத்தை பணிந்த 
காது. வாய்ப்பவளத்தையும் விழியையுமுடைய இவள். அவளைக் குறி 
மேவற்கு இவள்வாயில், அவள் என்றது தலைவியை, குதி - குறியிடத்தில். 
வாயில் - வழி. 

இது தலைவன் வாயில்பெற்று உய்தல். 

84, இனியன கைக்கு மிளநில வங்க யெனச்சுடுமென் 
சனியன கைக்கும் வளைகணில் லாவெனுக் தையலைத்தாய் 
மூனியன சைக்குமிவ் வூர்தணிப் பாயிவண் மோகத்தைமீ 
தினியன கைக்கும ணாளா மயிலையிற் சங்கரனே, 

(௫ - ரர.) இனியன சைக்கும் - இனிய ஈவையையுடைய உணவுப். 
பொருள்கள் சசக்கும். நிலவு எடும், அங்கி - அக்கினி, என் சனியன் 
அசைக்கும் - என்னைப்பிடித்த சனியென்னும் கோள் வருத்துவான். எனும் - 
என்று சொல்லுகின்ற, தாய்முனிய இவ்வூர் நகைக்கும், இவள் 
மோகத்தை € தணிப்பாய், தனி அனாகைக்கு . ஒப்பத்2. உமாதேவி 
யாருக்கு. இத்தலத்தை அம்பிகை மயில்வடிவம் நிங்க இயற்கை வடிவ 

(௨௧)
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மூத்தபோது மாயூரநாதர் மணவாளக்கோலம் பூண்டு திருமணம் செய்து 

கொண்டமையின் ₹* அநகைக்கு மணாளா ' என்றார் ; “அமலைக்கு மணாளர்'" 

என்பர் பின்னும்; &0. இதனை, மாயூரப்புராணத்தில் திருமணப்படலத்தாலறிக. 
“ மயிலாடு துறையுறையு மணாளனாரும் ?' (தவாரம்.) அரகைக்கு மணாளா 

வென்றது கருத்துடையடை, ் “ 

இது பாக்கி கூற்று. (௨௪) 

25. சங்கத்தி னந்தவழ் செய்சூழ் மயிலைத் தலத் துறைவோர் 
பொங்கத்தி னந்த வுரித்தார் வரையில்விண் பூவையர்நும் 
மங்கத்தி னக்த மிலரே சுவரு மவர்கணிவாய் 
ஆங்கத்தி னர்தவஞ் செய்யார் கஇடைத்திடி னும்மிதமே. 

(ரு -ரை.) சங்கத்து இனம்தவழ். பொங்கு அத்தி ஈந்த உரித்தார் 

கஇனமிகுக்துவந்த யானை கெடும்படி அதனை உரித்தவர். விண்பூவையர் - 

தெய்வ மம்கையர், நும் அங்கத்தின் அந்தம் இலர். மும் என்றது தலை 

வியை, அந்தம் - அழகு, விண்பூவையர் அந்தம் இலர், தவரும் - முனிவர் 

களும். நுக்க- உண்ண, நும் இதழ் கிடைத்திடின், தவஞ்செய்யார். 

இது தலைவன் தலைவியைப் புகழ்தல். (௨௩௫) 

26. 'நுமருக மாளனை யார்தந்த காமவெச் நோயுரைத்தல் 
கமருக மான தினிமட லேகதி காணயஞர் 
அமருக மான வரிக்கொரு காளென் றமைத்துவைத்த 
தமருக மானமர் கையார் மயிலைச் சயிலமின்னே. 

(கு-ரை.) நும் அருகு ௮ மான் அனையார்; நும் அருகு - உம் 
மிடத்தே; அம்மான் அனையாரென்றது தலைவியை. நோயை தும் அருகு 

யான் உழைத்தல். கமர் உகு ௮ம் ஆனு - வெடிப்பிற் சிந்துகின்ற நீர் 

போலப் பயனிலதாயிற்று: ஆதலால் என ஒருசொல் வருவிக்க. இனி 
மடலே கதி - இனிமேல் பனைமடல் மாவூர்ந்து வீதிக்கண் வருதலே எனக்குப்: 

பற்றுக்கோடாகும் ; மடலூர்வே னென்றபடி, காண்,: அசை, அயஞர் 

அமர் உகம் ஆன அரிக்கு ஒரு நாளென்று - பிரமதேவருடைய வாழ்நாட் 

களாகிய யுகங்களானவை திருமாலுக்கு ஒருகாளாக ; 4: கோடிவிதி மாளித் 

குலாவுகம லக்கண்ணன், : ஓடி. வடவா லுறங்குமே'” (அருணகிரியந்தாதி! 
தமருகமும் மானும் அமரும் கையார். சமிலம் - மலை, 

இது தலைவன் மடலேறுவேனென்றல், (௨௯) 

97. மின்னக ரும்பணி பூண்டமின் னேமலர் வேண்டுதியேழ் 
பொன்னக ரும்பணி தென்னார் மயிலைப் புனிதர்வெற்பி௰ற் 
பன்னக ரும்பணி கேட்டுக் தகைத்துப் படுத்தபனை 

யன்னக ரும்பணி யொனறுசண் டேனங் சகணுகற்கவே.
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(க -ஐர.) மின் ஈகரும்பணி - மின்னல் ஈகர்க்து வேறிடஞ் செல்லுதற் 
குக் காரணமாகிய ஆபரணத்தை ; நகர்தல் - புடைபெயர்தல் 5 a al 
ஞானசம்பந்தன் ”” (65) பொன்ககரும் பணி - தேவலோகமும் வணங்கு 

கின்ற, தென் ஆர் - அழகு நிறைந்த : தெங்கு நிறைந்த எனலுமாம், 

பன்னகரும் பணிகேட்கும் - நாகலோகத்தாரும் ஏவல் கேட்கும். படுத்த - 

வெட்டிச் சாய்த்த, பனை அன்ன கரும்பணி ஒன்று - பனையை யொத்த 
கரும்பாம்பு ஒன்றை ; 4 பனையி னிளுடற் பணிகள் '' (வில்லிபாரதம், காண் 

டவத்கனச்.) 

இது பாய்கி தலைவிக்குக் குறிபெயர்த்துரைத்தல். (௨௭) 

28. கற்பம ருங்கலை யென்றே குதகலொழி காண்மயிலைச் 
ச.ற்பம ருங்கலை யாறும் தரித்த சடிலர்வெற்பா 
பொற்பம ருங்கலை கொள்வா னிராமனைப் போதியென் ற 
சொற்பம ருங்கலை சதைமுன் னுற்ற துயர்பெரிதே, 

(௫ -ரை கற்பம் அரும் கலை - அரிய கலைகளைக் கற்றுக்கொள்வேம், 
காண் : அசை, அற்பம் மருங்கு - பாம்பின் அயலில்; ஈ ௪த்பமா முருவர் 
போற்றிச் தாழ்ந்தனர் !” (சேதுபுராணம், தோத்திர. 61.) சடிலர் - சடையை 
யுடையவர். பொற்பு அமரும் கலைகொள்வான் - அழகு பொருக்கிய 
(மாரீசஞகிய) மாணைக்ி கொள்ளும்பொருட்டு 1; கலை : எலேடை. போதி. 
போவாய். சொற்பம் மருங்கு அலை - அண்ணிதாயிருக்கிற இனட துவளு 
கின்ற ; ** சொற்ப கலாமதி '' (4) 

வெற்பா ஏகுதலொழி யென்க. 

இது பாங்கி ஓதற்பிரிவு விலக்கல். (௨௮) 
29.  துயருந்தி யங்குயில் கூவுமென் றங்கை அணைச்செவிபோர்த்' 

தயருந்தி யங்கு மழுமாலிம் மானுக் கருள்கலையால் 
உயருந்தி யங்குசப் பன்மக்தி கரவீ னொழுகு.மது 
வையருந்தி யங்குண் மயங்கு மயிலை மழுவலனே. 

(௫ - ரை.) அயர் உந்து இயம் - தயரத்தைச் செலுத்தும் வாத்தியமாக; 
இயம் - காளம்; *' குயிற் கடவியம் ?? (8) ; துயர் உந்தி அம் குயில் கூவும் 
எனலும் ஆம். துணைச்செவி - இரண்டு காதுகளையும். போர்த்து - 
பொத்தி, அயரும் - வருச்துவாள். உயர் உக்தி - உயர்ந்த கொப்பூழையும். 
அங்குசப்பல் மந்தி - தொட்டிபோன்்ற கரிய பல்லையுமுடைய குரங்கு ; 
“o_gal Wage பல்லுகிர் வேங்கை *” (99) என அங்குசத்தைப் புலி 
நகத்திற்கும் உவமை கடறுவர், காவின் ஒழுகும் மதுவை அருந்தி; மது. 

தேன், அங்கு உள் மயங்கும். மழுவலனே அருள் இலை. 
இது பாக்க தலைவிபின் காமமிக உரைத்தல். 

90. வலவரு மைக்கு. மருகர் மலைக்கு மயிலையுள்ளார் 
குலவரு மைக்கும ரற்கையர் நன்மலர் கொண்டுவிண்ணோர் 
பலவரு மைக்குல வாகன ஸனும்பணி பாதர்பெயர் 

சொலவரு: மைக்குழ லிர்திரை கேள்வன் நுரைத்தனமே, 

(௨௯)
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(கு - ர.) வலவர் உமைக்கு - உமாதேவியாருக்கு வலப்பாகத்திலுள் 
ளார்; வலவர் - வல்லபரென்பதன் திரிபும் ஆம்; வல்லபர் காயகர் ; 

உ மிமாண வல்லபண் ”' (தக்க. 657-உரை.) குலவு அருமைக் Gore; 

குமரற்கு - முருகக் கடவுளுக்கு ; குல அருமை எனினும் ஆம். ஐயர் - 

இருத்தம்தையார். விண்ணோர். பலவறும் - தேவர்கள் பல்லோரும். மைக் 

குலவாகனன் - இந்திரன் ; மை - மேகம். பெயர்சொல - திருகாமத்தை 

உச்சரிக்க, இந்திரை - திருமகள். தரைத்தனம் - அரசாட்சி ; தனம் - 

தன்மை; * சாரத்தனம் *' (46); * வள்ளற்றனமும் வகுத்தனன் கூறி!" 
(பெருங். 5. 8:6); ** வள்ளற்றன மென்னுமிரை மாய்க்கு மாய்க்கு 

மென்ரூன் '' (கழ்பககர் நீவ்கு, 62.) துரைத்தனம் வரும். ் 
இந்தால் 90-ஆம் செய்யுள் இதன் கருத்தை ஒருவாறு ஒத்துள்ளது. 

் ௧0 

31. தனங்காத் இரமைய நுண்ணிடை. சைவலம் தாரளகம் 9 
அனங்காத் திரமை யரிக்கண் முகமம் புயமதியோ 

கனங்காத் திரமைய செய்யார் மயிலைக் கடவுள்வெற்பிற் 

புனங்காத் திரமை யமைந்தாங் கருந்தவப் பூங்கொடிக்கே. 

(௫ - ரை.) தனம் காத்திரம் - கொள்சை பெரியது. ஐயம் நுண் 

ணிடை; ஐயம் - சந்தேகம், அனங்காத்திரம் - அனங்க அத்திரம் - மன் 

மதன் அம்புகள். அதிமோகனம் காத்திரம் - மிக்க விருப்பத்தைச்செய்வது 

உடம்பு, ஐய பால்கனே ; அழகிய எனினும் ஆம், செய் - வயல், புனம் 

காத்து - தினைக்கொல்லையைக் காத்து. இரமை - திருமகள், இ.ரமை புனம் 

காத்து அமைந்தாங்கு. 

இது பாங்கனுக்குத் தலைவன் இயலிஉங்கூறல். (௩௧). 

98. பூங்காவி யம்புவில் வேள் வீடும் போதுயீர் போங்கரையில் 

தேங்காவீ யம்பு கவிழ்ந்தாங் கெனவிவள் செய்தியைநீ 

பாங்காவி யம்புக வண்டே மனையிற் பழகுகள்ளை 

தாரங்காவி யம்புகன் மாமயி லைப்பரன் சந்நிதிச்கே. 

(கு -ரை) வில்வேள் பூங்காவி அம்பு விடும்போது, உயிர்போம் - 

உயிர்போஞம். கரையில் தேங்கு ஆவி அம்பு கவிழ்ந்தால்கு"- கரையில். 

நிறைக்திருக்கப் பெற்ற குளத்திலுள்ள கீர் உடைந்து சென்ரு ற்வோல. 

கவிழ்ந்தாங்கு உயிர்போம் என்க. வண்டே பாங்கா இயம்புக ; பாக்கா - 

அழகாக? அமயம் பார்த்துச்சொல் என்றபடி. கள்ளைதாம் காவியம் புகல். 

சந்நிதிக்கு - திருமுன்பு. 
சந்நிதிக்கு இயம்புக என்க, 
இது வண்டுவிடுதூது. (௧.2.7 

33. சன்னத்த னாகச் சமர்க்கெய்து மாரன் சரங்களைநக்து 

மென்னத்த னாகத் தெழுச்திங் களுமெனை யென்செயங்காண் 

அன்னத்த னாக சயனத்த னேத்து மான்மயிலை 
மன்னத்த னாகத்து மாலையு மாலைக்குள் வந்திடினே..
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... (கு-ரை) சன்னத்தனாக - ஆயத்தனாக ; சன்னத்த னாகித் தனுவேந்து 
தற் கேதுவென்றான் ”* (கழ்ப, சகர்கீங்கு. 186) ; “சன்னத்த னானா லெவர்வந்து 

சீமர்க்கெதிர்ப்பார் '' (பிரபோரத. ௨௬: 99.) சரல்கள் ஐந்தும் - ஐந்து 

பாணங்களும் : இவற்றை, *: மாம்பூ வசோசப்பூ தாமரைப்பூ முல்லைப்பூ; 

தேம்பாய் தருகுவளைச் செவ்விப்பூ - மேம்பட்ட, மைந்துபூண்' மார்ப 

மதனன் கணையான, ஐச்துபூ வாகு மவை '* என்பதனால் அறியலாம். 

எல் நந்த நாகத்து எழும் திம்களும் - ஒளி பெருக ஆகாயத்தில் உதிக்கும் 

சந்திரனும் ; எல் ஈந்த - சூரியன் அஸ்தமிக்கவெனலும்ஆம் ; நத்த: வலித் 

தல் விகாரம். காண் ; அசைநிலை. அன்னத்தன் சாசசயனத்தன் ஏத்தும் 

அரன். மயிலையில் மன்னிய அத்தன். ஆகத்து திருமார்பிலுள்ள. 

மாலைக்குள் - மாலைப்பொழுதிற்குள் ; மாலைக்காலம் வரும் முன்னேயென்ற 

வாறு. மாலையும் : உம்மை அசைகிலை. 

மாலைவந்திடின் சரர்கள் ஐக்தும் திங்களும் என்செயும். 

பிரமனும் திருமாலும் பூசித்த தலம் இதுவாகலின் ₹ அன்னத்தனாக 
சயனத்த னேத்துமான் ” என்றார். 

இது தலைவன் சீடத் தலைவி வருந்தல், (௩௨) 

94.. வந்தகஞ் சாரலின் மையுறு கண்டர் மயிலைவெற்பில் 
இந்தஈஞ் சாரலி லெண்ணில ரேமுன் ஸனிரக்தவர்கோ 
விந்தகஞ் சாரலின் மெய்த்தவஞ் செய்யினு மேவரிதா 
நுந்தகஞ் சார லிவர்க்கெளி தாகவென் னோற்றனரே. 

(க - ரை வந்த ஈகஞ்சு ஆரலின் - கடலிற்றோன் நிய விடத்தை உண்ட 
மையால், இந்த ஈம் சாரலில்; சாரல் - மலைப்பக்கம். முன் இரந்தவர் - 
முன்பு மகட் $பசினோர். arisen எண்ணிலபென இயைக்க, கோவிந்தன் 
அஞ்சு ஆரலின் மெய்த்தவம் செய்யினும் - திருமால் பஞ்சாக்கனி௰ி 
னிடையேயிருங்து உண்மையான தவம் செய்தாலும். அம் தனம் சாரல் 
மேவரிது. இவரென்றது தலைவரை, 

இது பாங்கி கூற்று. 
(௧௪) 

55. கோகாம னம்புடல் சோரா வீழிமதி கோவியற்று 
மாகாம னம்பு UG SETS தென்றல் வரினுமெய்க்கு 
வாகாம னம்புகுஞ் செய்சூழ் மயிலையில் வள்ளல்வந்து 
நீகாம னம்புதி நீத்தாங் கியான்றுயர் நீத்தபின்னே. 

(கு-ரை.) கோகா மனம் - மனம் நோவாது; 'நோகா : தொகுத்தல் 
விகாரம். கோவு இயற்று . துன்பம் செய்யாது. மா காமன் அம்பு. வாகு 
ஆம் - இன்பத்தைத் தருவதாகும் ; வாகு - அமைதி, ger புகும்செய் ; 
அனம் - அன்னப்பறவை,  வர்து. வரப்பெற்று, நீகாமன் அம்புதி 
நீத்தாக்கு - மாலுமி கடலைக் கடக்தாம்போல, நீகாமன் : as நீகானென 
வும் நீயானெனவும் வழக்கும். 

இது தலைவன்நீடத் தலைவி வருந்தல். (௧௫)
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50. பின்னலங் காரள கத்தம கும்பிமை போனுதலும் 
முன்னலங் கார முலைகளுந் இங்கண் முகமுங்கொண்டே 

கென்னலங் காரணி தோளார் மயிலைக்க ணின் றலக்த . 
மின்னலங் கார வுருவின்று தோன்றும் வெளியெங்குமே. 

(க -ரை.) பின்னல் ௮ம் கார் அளகம். முன் அலங்கு ஆரம். நென் 

னல் அங்கு ஆர் அணி தோளார் ; நென்னல் - நேற்று; ஆர் - ஆத்தி, 

நென்னல் அம்கு நின்றவென இயைக்க. அந்தமின்னென்றது தலைவியை, 

அ௮லக்காரவுரு - அழகுடைய வடிவம். கொண்டு தோன்றும் என்க. 
இது ஈலைவன் தலைவீமின் உருவெளித்தோறறம் எண்டு கடறியது. (௩௬) 

37.  எங்கும கந்தனி வந்ததெ னும்பெய ரேதுரையீர் 

குங்கும கந்த முலையீர் சொலிற்குறை வாங்கொலென்பால் 
தங்கும் கீந்தவிர்த் தாள்வார் தமையன் றித் தக்கன்செய்த 
பொங்கும கந்தகர்த் தார்தென் மயிலைப் பொருப்பிடத்தே. 

(க - ரை.) எக்கு உம் அகம் - எவ்விடத்துள்ளது உம்முடைய வீடு. 

தனி வந்தது என் றும் பெயர் ஏது. தனிவந்ததென்: :“தனித்துகின் ருயென்ன 

காரணமே '* (9வெங்கைக் கோமை, 8.) குக்குமகந்தம் - குங்குமப்பூ விரவிய 

சந்தனத்தையணிந்த, என்பால் தக்கும் அகம்தவிர்த்து ) அகம் - பாவம். 

மகம் தகர்த்தார் - யாகத்தைச் இதைத்தவர். பல தேவர்களைத் துணைக் 

கொண்டு மிகுந்த ஆரவாரத்தோடு செய்த யாகமாதலின், * பொய்குமகம் ' 

என்றார். மகம் சிதைத்தது திருப்பறியல் வீரட்டத்தில் ; இக்கதை மாழூரப் 
புராணத்தில் யாக ௪க்காரப்படலத்தில் கூறப்பட்டுள்ளது. ் 

இது தலைவன் தலைவியை முன்னிலையாக்கல். (௧௭) 

38, பொருந்தா ரணியெயில் காய்க்தோன் மயிலைப் புனிதன் 
[வெற்பின் 

மூருக்தா ரணிரகை மொய்குழ.ற் பேதை மூலைவிலைச்கா 
இருந்தா ரணிபுய மன்னவ நீபுரச் கின் றவிந்தப் 
பெருக்தா ரணிமுழு துந்தரி னும்பெறும் பேறலவே. 

(ர -ரை.) பொருக்தார் - பகைவர், அணியெயில் - படைவகுப்பினை 

யுடைய மும்மதில்கள். முருந்து ஆர் - மயிலிறகின் அடிக்குருத்தை ஒத்த, 

பேதையென்றது தலைவீயை, இரு தார் அணியும் புயம் - பெரிய மாலையை 

அணிந்த தோள்கள், பெருதாரணி முழுதும் - பெரிய பூமி முழுவதையும், 

அல்ல - அன்று $ அல்லவென்ப.து ஒன்.நன்பாலுக்கும் வரும் ; நேமீநாதத் 
திற் காண்க. 

இது பாக்கி தலைவியருமை சா.ற்றல். (௧௮) 

39. பேரமருந்துங்க ணம்புபட் டாகம் பிளப்பட்டகோய் ' 
இரம ருந்துங்கள் செவ்வா யமுதன் மித் தீக்கரும்பின் 
சாரம ருந்துங் களிமந்தி தாவுர் தனிமயிலை 
யூரம ருந்துங்கர் வெற்பணங் கேபி.றி தொன் றிலையே, -
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(கு-ரை.) பேர் அமர் உந்தும் . பெரிய போரைச் செய்கின்ற. 

பேரமருக் துள்கண் : ** பேரமர்க்சகண்ணி '* (குறுந். 191), “பெண்டகை 

யாற் பேரமர்க்கட்டு "' (குறள். 1089.) ஆகம் பிளப்பட்ட - மார்பு கிழிபட்ட; 

ஆகம் - கெஞ்சுமாம். பிளப்பட்ட - மிள்ளப்பட்ட, சோய்தீர் ௮-மருந்து - 

நோய் தீருதற்குக் காரணமாகிய அந்த மருந்து. கரும்பின் சாரம் - கருப்பஞ் 

சாறு. தஇங்கரும்பின் சாரமருந்தும் களிமந்தி : * நன்கொடிச்சிக்கை யரும் 

தரி!” என்பர் பின் : 56. 100925) கர் அமரும் துங்கர் ; துங்கர்-மேலானவர். 

சமூதன்றிப் பிறிதொன் நில்லையென இயைக்க, ் 
' இச்செய்யுள், * பசும் பொற்குழைதோய், சகயனார விந்தத்து கஞ்சுறநும் 

வாயிதழ் ஈல்லமுதம், அயனார் படைத்தில Crore erga வானுக்குமே !” 

(தஞ்சை. 185) என்பதைத் தழுவி வந்தது. 
இது தலைவன் கூற்று, (ae) 

40, இலைய மலைக்கு மனமுற யோகத் இருக்கவல்ல 
் மலைய மலைக்குறு மெய்த்தவன் போற்று மயிலைவள்ளல் 

கலைய மலைக்குங் கவின்முலை வேற்கட் கரும்புருவச் + 
சிலைய மலைக்கும ணாளருண் டென்பவங் தீர்ப்பதற்கே, 

(௫ -ரை.) அலைக்கும் மனம் இலையம் உற-அலையச்செய்கின் ஐ மனம் 
ஓடுக்குதலை அடைய. மலையமலை - பொதியில்மலை, குறுமெய்த்தவண் - 
அகத்தியர். கலையம் மலைக்கும் - கலசம் மயங்கும், கலகத்தோடு மாறுபடும், 
புருவச்சிலை யமலை யென்றது உமாதேவியாரை, 

இத்தலத்தில் அகத்தியர் பூசித்தமையை மாரயூரப்புராணம் அகத்தியர் வழி 
படுபடலத்தால் உணர்க. ் (#0) 

41. திக்குவித் தாரகெய் பெய்த லிவட்தெஞ் செய்தலென்று 
வாக்குவித் தார முரைப்பா ரலாற்௪க வண்பயிரை 
ஆக்குவித் தாரம் மயிலைவள் எற்குரைத் தாகுலமார் 
நீக்குவித் தாரவ ரேதாய ரென்றுகண் ஸணிர்பெய்யுமே. 

(கு -ரை) தீ குவித்து- தீயை மூட்டி, ஆர- நிறைய உண்ண; 
1 ஏதிலாரார "! (குறம்) என்பதுபோல. இவளுக்கு இதம் செய்தல் தமைக் 

ஞவித்து,அதன்பால் கெய் சொரிதலை ஒக்கும். வாக்கு வித்தாரம் - விரிந்த 
பேச்சுக்களை. சகம் - உலகம், சகவண்பயிரை ஆக்குவித்தார் ; abd: 

ச்தின்றியே விளைவுசெய்குவாய் *”  (திருவாசகற்.) ஆகுலம் - துயரத்தை. 
கண்ணிர்பெய்யும் - கண்ணீருகுப்பாள், ஆர் நீக்குவித்தாரோ அவரே 
எனக்குத் தாயர்) யாரேனும் தூது செல்ல வேண்டுமென்று குறிப்பித்த 

பப்டி, 

இது பாக்? கூற்று, (wa)
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48.  பெய்யற் கெழுதரு கார்க்கந் தரத்தெம் பிரான்மயிலைத் 
தய்யற் கெழுதரு நேரிடை யற்பர் தபோதனரும் 
மய்யற் கெழுதரு ணத்தன பாரம் வரைச்சகர 
மெய்யற் கெழுதரு லக்கிட்ட மாலம் பிருகண்களே. 

(குரை) பெய்யற்கு- மழை பெய்வதற்கு, கந்தரம் - கழுத்து, 

தய்யற்கு- தையற்கு - தலைவிக்கு, எழுதஅரு சேர் இடை - எமுதுவதற்கரிய 

அண்ணிய இடை. இடை அற்பம்: ** குலவு மருக்கற்ப மின்னே '? என்பர் 

பின் ; 78, தபோதனரும் : உம்மை உயர்வுசிறப்பு. மையல் கெழு - மயக்கம் 

பொருந்துவதற்குக் காரணமான. தருணம் - இளமை, எழு தீரு - ஏழு 

மராமரம்களை, MSE ~ லக்ஷியம்) இஃது இலக்கெனவும் வழக்கும் $ 

11 இலக் கணக்கவி யாகிய வாலியை யெய்தமால் '? (பழைய தனிப்பாடல். 

இது தலைவன் இயலிடம் கூறல், (௪௨) 

3. இருமக் தரவரைக் கொங்கைகல் லாள்குயி லின்னிசைகேட் 

டுருமந் தரவயினார்ப்பதற் கங்க மொடுங்கியுள்ளம் 

தெருமக் தரவ மளைபுகுர் தாங்குத் திகைத்திடுமோ 

சருமர் தரவண் மயிலையத் காபூயத் தாரருளே. 
(ரு -ர.) இரு மந்தா வரை .. இரண்டு மந்தரமலைபோன்ற ; மந்தர 

மலை இரண்டென்பது சைனர் கொள்கை. இன்னிசை - இனிய ஓசை, 

உரும் ௮க்தாவயின் ஆர்ப்பதற்கு - இடி ஆகாயத்தினிடத்தே முழக்கம் 

செய்வதற்கு. தெரு மந்து - சுழன்று. அரவம்- அளை புகுந்தாங்கு - பாம்பு 

புற்றிம் புகுந்ததுபோல. குயிலோசைக்கு இடியும் தலைவிக்குப் பாம்பும் 

உவமை. இகைத்திடுமோ ; ஓ: வினா. ஈல்லாள் திகைத்திடுமோ. சருமம்தர - 

தோலை அ௮ணிந்தவமே ; இம் முடிவு திரிபுபற்றி வந்தது. வண்மயிலை யத்தா 

வென்றதில் வண்மையெண்றது கொடுக்கும் இயல்பையுடையாயென்று 

குறிப்பித்தபடி. ் 
இது பாங்கி கூற்று. (௫௪) 

44, அருமருர் தாருவ திற்பல னேதென் றதனையத்தே 

வருமருக் தாருன் மணிவா யமுதுணின் வள்ளல்வைகும் 

தருமருக் தாரு நிகர்கா மயிலைத் தவருமுள்ளம் 
தெருமருர் தாருணி யம்பெற்ற தேமொழி சித்தமிதே. 

(கு -ரை.) அருமருந்து ஆருவதில் - பெறுதற்கரிய அமுதத்தை உண் 
பதனால். பலனேது: ஏதென்னும் வீனா இலதென்னும் பொருளில் வந்தத; 

கற்றதன் லாய பயனென்கொல் '* (குறள்) எண்றதில் *என்" என்.றதைப் 

போல. அத் தேவரும் அருந்தார். தேவரும்; உம்மை சிறப்பு, உணின் - 

உண்டால், உண்ணின் அருந்தாபென்ச. வைகும் மயிலையெனக் கூட்டுக, 

தரு மரும் - தருதல் மருவிய. தாரு - கற்பகம். தரு தாரு நிகரென்றுமாம். 

தாருணியம் - தருணபாவம் ; இளமை; தேமொழி விளி. இது சித்தம் - இது 

நிச்சயம். 
இது தளைவன் தலைவியைப் புகழ்தல், (௪௪)
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45. சித்தரி லேகர் இனந்தாழ் மயிலையிற் சிற்பரபொன் 
கைத்தரி லேககற் பட்டுடை நீக்குங் கணிகையர்ச்சேர் 

பித்தரி லேகணிக் கப்படும் யானும் பெறுகுவனோ 
பத்தரி லேச னிவனென்று நோக்குரின் பார்வையையே. 

(கு -ரை.) இத்தர் - ஸித்தர். இலேகர் - தேவர். பொண் கைத்தரில் - 

பொன்னைக் கைபிலளித்தால், நற்பட்டுடையை ஏகும்படி நீக்குகின்ற. 

கணிக்கப்படும் - எண்ணப்படும், யானும் : உம்மை இழிவு சிறப்பு, பத்தரில் 

இவன் ஏகன் - அடியார்களில் இவண் ஒருவன். 
நின்பார்வையை யானும் பெறுகுவனோ வென்க. (௪௫) 

40. பாரத்தனத்தினங் கொல்லைக் இவர்பல கால்வரனின் 
சாரத்த னத்தினன் மோவறிர் தேனின்று தண்டடத்தின் 
தீரத்த னத்தினஞ் சேர்ந்துவக் தாடும் இருமயிலை 
யூரத்த னத்தினஞ் சுண்டான் வரையிலுன் னுள்ளுறையே. 

(கு - ரை.) பாரத்தனத்தி : விளி, சம் கொல்லைக்கு. இவரென்பது தலை 
வரை, நின்சாரத்தனத்தின் அன்றோ - உன்னுடைய கள்ளத்தன் மையினாலே 

யன்றோ; சாரத்தனம் - கரவிற்கலத்தல் ; “எங்கள் சாரசோ.£ சிகாமணியை”? 
சுழகர்களிம்பகம், 93.) இன்று அறிந்தேன். தீரத்தூ - கரையில், அனத்து 
இனம் - அன்னப்பறவையின் கூட்டக்கள், திருமயிலை ஊர் அத்தன் அத்தி 
கஞ்சு உண்டான் ; அத்தி - கடல்; அப்தியென்பதன் இரிடி, உள்ளுறை - 
உள்ளக் இடக்கை, 

உள்ளுறையை அறிந்தேனென்க. 

இது பாம்கி தலைவியைநோக்கிக் கூறியது, (௫௯) 

47. உள்ளக் கவலையி னாடுன் ஹறேன்மக ஞர்க்குச்சென்ற 
கள்ளக் கவலை யறுலெ னீவிருங் கண்டிலிரோ 
வெள்ளக் கவலைய மார்த்தார் மயிலை விமலர்வெற்பில் 
-வள்ளச் கவலையின் மாந்தரை மாட்டு மறத்தியரே, 

(கு -ரை) கவலை:ின் காடின்றேன். கவலை அறிலைன் - கவர்த்த 
வழியை அறியேன். நீவிரும்: உம்மை இறந்தது தழீஇயது. வெள் ௮க்க 
வலியம் - வெண்மையாக, அக்குமணி மாலையை, வள் அக்கவலையில் - 
கூரிய கண்களாகிய வலைபினூடே. அக்கவலை: * அஞ்சனக்கண் வலை 
யெறிவீர் '' (அழகர்க£ம்பகம், 86.) வலையென்றதற்கேத்ப மாட்டுமென்றார். 

இஃது எயிற்றியபைச் செவிலி வினாதல். (௪௭) 

48. மறக்திருப் பாரல ருன்னைகின் மேல்வைத்த வாஞ்சையினைத் 
துறந்திருப் பாமனங் கொள்ளா ரிரதஞ் சடரவன்றென் 
புறந்திருப் பாமுன் வருவார் மயிலைப் புனிதன் வெற்பில் 
இறக்திருப் பாவையொப் பாய்விடை ரீகொடு செல்பவர்க்கே,
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(கு- ரை.) உண்ணைமறந்து இருப்பார் அல்லர். துறந்து இருப்பு ஆம் 
மனம் கொள்ளா; இருப்பு - இரும்பு; இரும்பு இரக்காத மனத்திற்கு 

உவமை ; !: இரும்பு ,தருமனத்தேனை ?” (திருவாசகம்), **இரும்புபோல் வலிய 
கெஞ்சம்”” (திருமா. 17.) கடரவன் இரதத்தைத் தென்புறம் திருப்பா 

முன்னர் - தட்சிணாயனம் வருமுன்னர் ;- கார்ப்பருவம் வருவதற்குமுணன் 

னென்று குறிப்பித்தபடி. சூடரவன் - சூரியன், திறம். கற்பு; ** தீதிலா 

வடமீனின் றிறமிவ டி.றமென்றும் ?” (சிலப். 1 : 27) ; இயல்பும் ஆம். 

' செல்பவர்க்கு கீ வீடைகொடு, 
இது பாங்கி தலைவியை வேண்டல், (௪௮) 

49. செல்லினஞ் சார வுயர்கா மயிலைச் சிவன்௪சயில 
Madore சாரவி காரன் பொருப்பின் மெலீமருங்குல் 

_ வல்லினஞ் சாரலஞ் சோலையிற் புள்ளொலி மல்குமுன்போல் 
அல்லினஞ் சாரதற் கேதுவைச் சென்றறி யத்தகுமே, 

(க -ரை.) செல் இனம் - மேகச்கடட்டம். சயிலவில்லி - மலைவில்லை 
"உடையார். கஞ்சு ஆர் -,விடத்தையுண்ட, அலவிகாரன் - வேறுபாடுராதவர், 

மருங்குல்வல்லி - இலடயால் வல்லீபோல்வாய். ஈம் சாரல் ௮ம் சோலையில் - 
கம்முடைய மலைப்பக்கத்திலுள்ள அழகிய சோலையில், புள் ஒலி மல்கும் - 
பறவையின் ஓசை பெருகாகிற்கும். அல்லின் அஞ்சார் - இருளினிடத்தே 

செல்லுதற்கு அச்சமில்லாதவர்கள். ஏது - காரணம், அறியத்தகும்-- 

அ௮றியவேண்டிவது, 

இஃது இரவுக்குறி ; பாங்கி தலைவன் வரவை அறிவுறுத்தல், (௪௯) 

50. தகவிலை யம்புகுந் தாரெனி னும்பெருக் தன்மையுள்ளார் 
ஈசவிலை யம்பு தொடவளை ச் தார்கடை காளிலிந்தச் 
சகவிலை யம்புறி வரர்வளை முத்தம் நடவனசத் 
தகவிலை யம்பு நிகர்க்கு மயிலை யமர்பதியே, 

(கு - ரர.) say இல் ஐயம் - தகுதி இல்லாதபிச்சைக்கு. ௧௪ விலை - 

மலையாகியவில்லை. கடைகாள் - ஊழிக்காலம். சகம் இலையம் புரிவார் ; 
,இலையம் -லயம் - அழிவு, வளைமுத்தம் - சக்கிற்றோன்றியமுத்து. வனசத்து 
௮கம் இலை அம்பு கிகர்க்கும் - தாமரையினது இலையின் உள்ளிடத்தே உள்ள 

நீர்திதுளியை ஓக்கும். முத்தம் அம்பு நிகர்க்கும். ஷி 
புரிவார் ௮மர்பதி மமிலையென்க. (௫௦) 

51. . பதியன் தங்கள் பெறினு மயிலைப் பதியகலா 
முதியனக் தங்கடர் தாடும் பரமன் ஜூராரிதுனைக் 

சுதியனந் தங்கயன் காண்பரி யான்பொற் கழல்பணீவோர் 
நிதியனக் தங்கம லம்பெற்று வாழ்வர் நிகரின் றியே, 

(கு-ரை.) பதி அனந்தக்கள் - அகேகம் திருப்பதிககா. முதியன் . 

முதுமையை உடையான் ; இத்தலத்தில் வள்ளலாரைக் இழவரென்றும்
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அம்பிகையைக் 'இழவீயென்றும் கூறுவர். அந்தம் - முடிவுகாலத்தை, 

மூராரி - திருமாலும். துளைக்கதி அன்னம் தங்கு அயனும்; துளைக்கதி - 

விரைவையுடைய நடை. நிதிய நந்து - சங்கநிதியையும் ; நந்து - சங்கு. அம் - 

அழகிய. கமலம் - பத்ம நிதியையும். [ (௫) 

52, நிகரஇ கர்தமச் இல்லார் மயிலை நிருபர்குல 
கரத கந்தத் தொலிபோக்கி ரீமணஞ் செய்கைகள்றுற் 
புகரதி கந்தச் குழற்பேதை யோடுமிப் பூம்பொழிற்கட் 
சுகரதி கந்தர்ப்ப வேள்வியைச் செய்யத் துணிகின்றதே. 

(௫ -ரை.) தமக்கு நிகர் அதிகம் இல்லார் - தமக்கு ஒப்பும் உயர்வும் 

இல்லாதவர். இல்லாரும் கிருபருமாகிய வள்ளலாரது. குல௫ிகர் - குல 

மலையையுடையாய்,. திக் அந்தத்து - திசை.பின் முடிவில், ஒலிபோக்க - 

மணமுரசொலியை அடையச்செய்து. புகர் - குற்றம், ௮ கந்தம் -மிக்க 

நறுமணத்தை உடைய. ரதி - விருப்பம், கந்தர்ப்ப வேள்வியை - சரந்தர்வ 

விவாகத்தை ; *: காந்தர்ப்ப மென்று முண்டாற் காதலிற் கலந்த சிந்தை, 
மமாத்தர்ச்கூ மடந்தை மார்க்கு மறைகளே வகுத்த கூட்டம்"! (கம்ப. சூர்ப்ப 

"ஈகை, 44) 

துணிகின்றது புகசேன்க. 

இது பாங்கி வரைந்து கொள்கென் தல்: (௫௨) 

54. துணிப்பா யலையக லாசையையாக்கையைத் தோலெலும்பின் 
பிணிப்பா பலையகப் பிண்டமென் றெண்ணலை பேதமறக் 
கணிப்பா யலையக மேயெங்க னுய்வை கருதுகிலை 
பணிப்பா யலையக லான்ரூழ் மயிலைப் பரமனையே, 

(ர௫- ர.) துணிப்பாய் . வெட்டுவாய், அல்லை - அஞ்ஞான.மாகிய 
இருட்டை, அகல் ஆசையை - விரிந்த ஆசையை, அல்ல ஆசையைத் 
துணிப்பாய், யாக்கையை - உடம்பை, தோல் எலும்பின் புணிப்பாக 
ஆராய்கின்றுயல்லை ; பிணிப்பு - கட்டு, அகப்பிண்டம் - பாவத்தின் 
தொகுதி. யாக்கையை அகப்பிண்ட மென்றெண்ணலை யென்று பின்னுல் 
கூட்டுக. அகமே - மனமே, பணிப்பாயலை அகலான் - திருமால், பரமளக் 
கருதுகிலையென்க, (௫௨) 
54. பரசம யத்தர் பணிதெய்வ மாயுஙிற் பாய்பிரமன் 

சிரசமை யத்த மயிலையி லீச சிலம்புதவும் 
இரசமை யத்தத ரத்துமை யோடும்வங் இத்தனுபங் 
குரசமையத்தப யந்தமி யேற்குச் கொடுத்தருளே. 

(கு.ரை) பிரமன் Are அமை அத்த - பிரமகபாலம் பொருக்திய 
தருகீகாத்தை உடையாய்; இரசு: 4 இரகுமாலை ௧௯ மேஓசண்ட சாரமார் 
பிலணி *' (வரக. பசாசு. 9.) சிலம்பு - இமயமலை. இரச மயத்து அதரம் ; 
இரசம் - தேன். தனு பக்குரசமையத்து ஃ சரீரம் கேட்டை அடையும் 
சமயத்தில் ; பங்குரம் - கேடு, வந்து தமியேக்கு அபயற்கொடுத்தருள். (௫௪)
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55. கொடுங்கால னுங்குன்ற மோதினர்மாபயங் கொண்டு 

. [வீண்ணோர் 
ஈடுங்கால ஸுங்கும் பிரானார் மயிலையி னங்கைரின்சண் 

அடுங்கால னுங்குமென் காதல்சண் டன்பி னணைந்ததனால் 
நெடுங்கால ஸனுங்குல மும்வாழி யாயமு நீயுகன்கே, 

(ர ரை.) காலலும் குன்ற மோதினர் ; மோதினர் - உதைத் தருளினார். 
கால்னையுதைத்த திருத்தலமாகிய திருச்கடஞஷா் வீரட்டம் இச்ததீதலத்தின் 
எல்லைக்குள் உள்ளது. ஈடுவ்கு ஆலம் நுல்கும் பிரானார் - நடுங்குவதற்குக் 
காரணமாகிய விடத்தை உண்டருளிய வள்ளல். ஈங்கை : விளி, நின்கண் 
அடுங்கால் - உனது விழி என்னைவருத்துங்காலத்தில், அனுங்கும் . கவ 

yop. நெடுங்காலம் நும்குலமும் ஆயமும் நீயும் நன்கு வாழி. 

இது தலைவன் தலைவியை வாழ்த்தல், (௫௫) 

56. ஈன்கொடிச் சக்கை யருந்தரி சேய்கீகுழ்.ற ராகவல்லி 

, மென்கொழடிச் சக்கை விடுக்கு மயிலை விமலர்வெற்பில் 

என்கொடிச் சிக்கை புரிக்தாய் தினையுண் டிலையடுக்கும் 

புன்கொடிச் சிக்கைய நின்போல் பவர்க்கிது பொற்பலவே. 

(கு -ரை.) இக்கை நன்கு PEF AGES அரி. கரும்பை கன்றாக 

ஒடித்து உண்ணும் குரங்கு. சேய்க்கு - தன் குட்டிக்கு. காகவல்லி மென் 

கொரி கிக்கை - வெற்றிலைச் கொடியாலுண்டாகய பின்னலை. என்கொடு 

இச்சிக்கை புரிந்தாய் - எதைக்கொண்டு இச்சித்தல் செய்தாய்? கொடிச் 

ASG - கொடிச்சியை ; உருபு மயக்கம்; கொடிச்சி - குறிஞ்சி நிலமகளாகிய 

தலைவி. என்கொடு கொடிச்சியை இச்சிக்சை புரிந்தாய், பொற்பு - அழகு. 

இது பாம் குலமுறை கிளத்தல். (௫௯) 

57.  பொற்பங் கனைய வழல்பெயுக் 'திங்கள.,ம் போதெனச்கோர் 

கற்பங் கனையடங் காகட லென்.று கலுழுமிக்கன் 

மூற்பங் கனைய மொழியாண் மயலை மொழியனமே 

வெற்பங் கனையமர் பங்கரர் மயிலையில் வித்தகர்க்கே. 

(க -ர.) பொற்பு அங்கம் சையத் திம்கள் அழலைப்பெப்பும், ௮ல் 

போது - இராப்பொழுதான து. அற்போதெனக்கோர் கற்பம்; **நீடலை 

யாறுக மென்பாள் ** (80.) கற்பம் - பிரமன் வாழ்நாள். களை - கனைத்தல்; 

முழங்குதல். கடல் கனைத்தல் அடங்காது. அடங்கா : தொகுத்தல், இக்கின் 

மூன் பல்கு அனைய - கரும்பினுடைய அடிப்பாகத்தை ஒத்த; '*கருப்புக் 

கான்மட்டுச் இன்றாலெனகின்.ற கண்ணப்பன் '* (தனிப்பாடல்) வெற்பு 

அர்சனை - பார்வதி தேவியார். 

அனமே வீத்தகர்க்கு இவள்மயலை மொழி. 

இஃது அன்னத்தாது. (இள) 

416—3 .
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58. தகர மருச்குழ லாண்மதன் போர்க்கன் றித் தாயர்வசை 
பகர் மருக்கு மயர்வெய்து மோபல கோபுரத்தின் 
இகர மருக்கன் பதந்தொட வோங்குக் திருமயிலை 
ககர மருக்க மொடிக்குர் தனத்துமை நாயகனே. 

(ர -ரை.) தகரம் - மயிர்ச்சாந்து. வசைபகர் தாயர் அமருக்கும்" 

அயர்வு எய்துமேர-வருத்தம் அடைவாளோ. அருக்கன் பதம் - சூரியனுடைய 

பதத்தை, சிகரம் ஓங்கும், உக்கம் ஒக்கும் : இடையை மெலியச் 

செய்யும். 

நகர் அமர் சமாயகனே அயர்வெய்துமோவென முடிக்க. 

இது பால்கி கூற்று. ் (௫௮) 

99.  காயக மானக ரங்களுக் கம்புய நாயஇக்குத் 

தாயக மானக மேமுதற் பல்லியஞ் சார்ந்ததென்றும் 
தூயக மான கனகா விரிகதி சூழ்ந்ததுமாற் 
சாயக மானக வில்லார்-மயிலைத் தனிஈகரே. 

(௫ - 8) ' ஈகமங்களுக்கு நாயகமால் ; ஆல் : ௮சை, அம்புயகாயக - 
திருமகள், தாயகம் - இருப்பிடம் ; தாய் அகம் - தாய்வீடுமாம். ஆணகம் - 

ஒருவகை முரசு, தூய கம் ஆன - புனிதத்தை உடைய தீர்த்தமான,. மால் 
சாயகம். மாசகம் வில்லார் - திருமாலாகிய அம்பையும் பெரிய மேருமலை 
யாகிய வில்லையும் உடையார். 

மயிலைத் தனிஈகர் நாயகம், தாயகம், சார்ந்தது, சூழ்க்ததென்க. (௫௯) 

60. தனத்துக்க மைந்தகண் வெர்நீர்க் குளியுக் தலைவெெங்கை 
இனத்துக்க மைந்தமை யுள்ளமு ரீங்கல வெண்கணனைச் 

சினத்துக்க மைந்தல செய்தார் மயிலைச் சிலம்பிடத்தென் 
மனத்துக்க மைந்தின் னோடும் பிறந்து வளர்சன்றதே. 

(G- OF.) தனத்துக்கு அமைந்த, கண்வெர்கீர்க்குளி - இடைவிடாது 
அழுவதால் உண்டாகும் வெம்மையையுடைய கண்ணீரால் முழுகுதல், துய 
சால் உண்டாகும் கண்ணீர் வெம்மையையுடையதென்பது இக்கே அறியத் 
தக்கது ; * இமைதீய்ப் பன்ன கண்ணீர் தாங்? (குறுந்தொகை), ₹* எனது 

விழி வேகவதி சீரை விலக்லொர் '” (கர்ரி ஆளந்தடுத்திரேசர் வன்டுள்டுஜூநு, 
251.) தனத்துக்,கமைந்தகண் வெந்நீர்க்குளி : * கணீரிற்கொல்கை களையா!” 
(68,) எங்கையென்றது பரத்தையை, இனத்து - இனத்தின் திறத்தில். 
குமைந்து: அமை உள்ளமும் - பொறுத்து அமைந்திருக்கின்்ற என் உள்ள 
மும். குளியும் உள்ளமும் கீல்சல, எண்கணன் - பரமன் ; பிரமை எண் 
கணனென்றல் மரபு; * எண்கணனைக் குட்டியகுட் டெக்கேனும் பட்டதோ?” 
(சிவஞான வள்ளலார்.) சினத்து - கோபித்து ; வலித்தல்விகாரம் ; சினத்தின 
லெனினும் பொருந்தும், கம் ஐந்து அல - தலை ஜந்து அல்லனவாகச ; நான்காக
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என்றபடி 1; * போதிடனஞ்ச முகந்தமி லொண்றை யீர்ந்திடுமேந்தல்'' (68,) 

மனத்துக்கம் வளர்கன்றதென இயையும். மைந்த ; விளி, 

இது பாலனைப் பழித்தல், (௬௦) 

61. வளமலி னந்த வனமயி லைப்பரன் மார்க்கண்டனை 

உளமலி னந்தக னீர்ப்பவென் றோன்வெற்பி லும்பர்தந்தா 

வளமலி னச்த முறினும்பொய் யாததென் வாய்மைகின்குர் 

தளமலி னந்தவ எஞ்சாரி னுந்தவி ரேனினையே, 

(கு - ரை.) வளம் மலி கந்தவனம். உள்ள மல்லிண் அந்தகன் எஈர்ப்ப - 

தனக்குரிய மற்போரால் யமன் இமுக்க. உம்பர் தந்தாவளம் அல்லின் 

அத்தம் உறினும் - தேவர்களுடைய யரனையாகயே ஐராவதம் இருளின் 

இயல்பை அடைந்தாலும், கின்குந்தள மலினம் தவளம் சாரினும் - கின் 

கூந்தலின் கருமை வெண்ணிறத்தை யடைந்தாலும் ; மலினம் - கருமை. 

இது தலைவன் பிரியேனென்றல். (௬௧) 

62. நினையா வருக்துய ரெய்தியெப் போதுங்க ணீரிற்கொங்கை 

சனையா வருந்துமிக் ஈங்கைதன் சோகமுன் னல்வரத்தால் 

தனையா வருக்துதி செய்யகின் மோன்வயழ் றண்கரும்பைச் 

சனையா வருந்து மயிலைவெற் பாவின்று திர்ந்ததுவே. 

(கு - ர.) மிணையா - நினைந்து. அரு அயர் எய்தி, களையா - களைத்து. 

உண் கல்ல வரத்தால் : உண்னுடைய கல்லவரவினால்; வரத்து - வரவு £ 

சூழ்வூத் தோவருமென்று பாடமோரதி ஊர்காக்குமிளையர் ஊலச்சூழ் 

வரும் வரவும் இனி ஒழியுமென் (நுரைப்பாருமுளர்!” (சத், 812, பேர்); 

 இவண்வரத்தை விட்டனர் !” (அழகர் க£ற்பகம்.) யாவரும் தன்னைத் துதி 

செய்ய. இனை ஆ-கருப்பத்தையுடைய பசுவானது. ஆ கரும்பை அருந்தும். 

உன் கல்வரத்தால் ஈங்கைமின் சோகம் தீர்ந்தது. 

இது பாங்கி கூற்று. (௬௨) 

65.  திர்த்சன மாதங்க மாய்த்தோன் மயிலைச் சிலம்பி 'ம்பொன்னை 

வார்த்தன மாதங்க ஈந்தமங் கத்துற மார்பிலவர் 
ஏர்த்தன மாதங்க வெற்பூ டுருவ விருகையினன் 

கார்த்தன மாதங்க மேதரு மாலின் றம். நினமே. 

(G- OF.) தீர்த்தன் - பரிசுத்தர். ௮ மாதர்கம் மரய்த்தோன் ; ௮: கெஞ் 

சறிசுட்டு ; மாதங்கம் - யானை. பொன்னைவார்த்து அன்ன மாது அங்கம் 

நந்தம் அல்கத்து உற. ஏர் தனம் மா தங்க வேற்பு - அழகிய தகில்களாகிய 

பெரிய மேருமலைகள். இருகையின் நன்கு ஆர்த்தனம் ) ஆர்த்தல் - கட்டுதல், 

ஆதங்கமே தரும் மால் - துன்பத்தையே தரும் மயக்கத்தை, 

இது தலைவன் தன்னுள் மூழ்தல். (aa)
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64. அகலாக வம்புரி முப்புரத் தோரை யடுவதுதம் ; 

நகலாக வம்புவீத் தேராதி யுத்தசன் னாகமெலாம் - 

மிகலாக வம்புளைர் துட்கும் படிவென் ற வீரருக்குப் 

புகலாக வம்புயச் செய்சூழ் மயிலைப் புரமென்பரே. ் 

(கு -ரை) அகல் ஆசவம் புரி) ஆக்வம் - யுத்தம், அடுவது தம் நகல் 

ஆக - கொல்லும் கருவி தம்முடைய புன்னகையேயாக, யுத்த சன்னாகம் - 

போருக்குரிய கவசம் ; இங்கே போருக்குரிய கருவிகள், மிக - பயனஜ்றுத் 

தோன்ற, லாகவம் புனைந்து - லகுத்தன்மையை மேற்கொண்டு, புகல் * 

எழுந்தருளியிருக்கும் இடம். ஆக : இடைச்சொல். 

வீரருக்கு மயிலைப்புரம் புகல் என்பர். (we). 

65. என்பர வத்தனி பூண்டார் கவுரி யெழின்மயிலாய் 
மூன்பர வத்தர் மயிலைக்கு கான்செலு முன்வலவா 
வன்பர வத்தண் முகிலேகு மேலந்த வஞ்சியுஈம் 
அன்பர வத்தகர்கொ லென்றெண்ணி கெஞ்சுகொர் 

[தஞ்சுறுமே. 
(ர - ரை.) என்பு அரவத்து அணி - எலும்பையும் பாம்பாகிய 

ஆபரணத்தையும். கவுரி எழில் மயிலாய் முன் பரவு அத்தர் : பரவுதல் - 

துதித்தல், வலவா - தேர்ப்பாகனே. வன்பு அரவம் - வலிய இடியோசையை 

யுடைய. வஞ்௪- வஞ்சிக்கொடிபோன்ற தலைவி. 

கொல்; அவத்தர் - பொய்யர் ; அவத்தம்- அபத்தம். 

தேரை விரைவிற் செலுத்துகவென்று குறிப்பித்தபடி.. 
இது தலைவன் பாகனெொடு கூறல். 

நம் அன்பர் அவத்தர் 

(௬௫) 
66. அஞ்சுகம் தங்குல மென்றெய்து நீவிரிங் காயலென்றால் 

கஞ்சுகர் தங்குழை தோய்விழி கண்டுழை ஈண்ணுறுமால் 
வீஞ்சுகர் தங்குல வுங்கா' மயிலை விமலர் வெற்பில் 

* கெஞ்சுகச் தங்குறை நீர்புனங் காக்ன்ெற நீதிகன்றே, 

(க - ரை.) ௮ம் சுகம் - அழகிய கிளிகள். இம்கு ஆயல் என்றால் சுகம் 

தம் குலம் என்று எப்தும் ; ஆயல் - தினைப்புனத்தில் இளிகளை ஓட்டுவதோர் 
* ஓசை; இஃ்து ஆயோவெனவும் வழங்கும். see உகந்து - விஷத்தின் 

தன்மையை மேற்கொண்டு, ௮ம் குழைதோய் வீழியைக் கண்டு, உழை: 

மான். விஞ்சு கந்தம் - மிக்க கறுமணம். நெஞ்சு உகந்து அ௮ம்கு உறை; 

அக்கு - பரணில்; உகந்து - விரும்பி ; : அஞ்சமுகந்த !* (68.) நிதி, - முறை. 
இது தலைவன் கூற்று, (௬௬) 

67. நீதி னடந்தமை வுற்றகற் ருபதர் கெஞ்சுறைவோன் 

அதி னடந்தமி லான்மயி லைப்பர னன்றுமன்றுள் 
கோதி னடந்தக வாடினன் வெழ்பினிம் கூர்விழிதோய் 
காதி னடந்த கடுங்காம வெள்ளவ் &டக்கரிதே.
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(கு-ன்ர.) நீதி நடந்து /- நன்னெறியில் கடந்து. அமைவுற்ற - 

AAU, தாபதர் - தவத்தையுடையோர். தாபதர் கெஞ்சுறைவோன் ; 

1* நித்த ரகங்சை தவமறு பத்தி மிறைந்திடுசை வத்தரகம் 1 (7) gf od 

அந்தம் இல்லான். அன்று - அம்பிகை மயில் வடிவம் நிங்கப்பெற்ற ௮க் 

காலத்தில், மன்றுள் - சபையில், கோது இல் நடம் - குற்றமற்ற தாண்ட 

வத்தை. காதினள் தந்த. 

Ba தலைவன் பாங்கனைகோக்கக் கூறல். (௬௭) 

68, கடனளஞ் சமுகந்த கண்டனுங் காமனைக் காய்ந்தவனும் 

கடனஞ் சமுகக் தருக்குறச் செய்திடு காதனும்போ 

இடனஞ் சமுகர் தமிலொன்றை யீர்க்திடு மேந்தலும்பார்ப் 

புடனஞ் சமுகந்த செய்சூழ் மயிலை யுறையரனே. 

(௫ - ர) கடல் கஞ்சம் - கடலிற்றோன். நிய ஈஞ்சத்தை முகந்த - ஏழ் 

றுக்கொண்ட. நடனம் - தாண்டவத்தை, சமுகம் - தேவர்கள் முனிவர் 

களுடைய கூட்டல்கள். போது இடன் அஞ்ச - தாமமை மலரை இடமாகப் 

பெற்ற பிரமதேவர் அஞ்சும்படி. பார்ப்புடன் அஞ்சம் உகந்த - குஞ்சுக 

ளோடும் அன்னப்பறவை விரும்பித் தங்க. (௬௮) 

60, அரவா ரலங்க லணிக்தோன் மயிலை யமலனுதற் 

ப்ரவா ரலங்க ணுடையோன் வரையினுன் பக்கலினி 

விரவா ரலங்கவர் செல்கவெற் பாபகல் வெம்பலராற் 

கு ரவா ரலங்கரித் துக்கொள்வர் bus Gow Hees. 

(G- OF) அரவு ஆர். அலங்கல் அணிச்தோன் ; Bt - ஆத்தி. நுதல் 

ge ஆரல் ௮ம் கண்: உடையான் ; ஆரல் - நெருப்பு. உன்பக்கல் - உன் 

னிடத்தே. அலங்கு அவர் Grant; gat என்றது தாய் முதலியோரை, 

வெம்பு அலரால் - விரும்பப்படுகின் ற பூக்களாலே : : * வெம்பும் கதிரிற் 

சுடறாக் திருமூர்த்தி”! (வக. 9, ந.) குரவார் - குரவமரம். Bae ou Dig 

செல்க, பூத்த குராவையுடையவிடத்திற் செல்கவென்றபடி. 

இது பகற்குறி : பால்கி தலைவனுக்குச் குறியிடங் கடறல். (௬௯) 

70. குறியம ருங்கர வல்குற் கருங்குழற் கொவ்வைச் செவ்வாய்ச் 

செ.றியம ருங்கர வுங்கவர் கண்ணியைத் தென்மயிலை 

மறியம ருங்கர வள்ளல்வெற் பாவரை வாயெமதார் 

அ.றியம ருங்கர வம்பல வார்ப்ப வறுகணிக்தே. 

(கு -ரை.) குறிய மருங்கு - துறிய இடையையும். அமரும் கரவும் 

கவர்கண் - சண்டையையும் கள்ளத்தையும் கவருகின்ற விழிகள்; அமரும்... 

கவர்சண் : ₹ பேரம ருந்துவ்கண் ” (39.) wp) - WTsr, எமது ஊர் அறியக் 

கண்ணியை வரைவாய், மருங்கு - பக்கத்தே, அரவம் பல ஆர்ப்ப - பல 

வகையான முழக்கத்தை உடைய வாத்தியள்கள் முழன்க. அறுகு - DAES 

திரவியங்களுள் ஒன்று. அணிந்து வரைவாய்,  அறுகணிக்து வரைதல் : 

 உரிமையிற் பாடித் திருமணப் பந்தருள், அமரர் முன்புகுந் தறுகு சாத்தி”
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(கோயில்நாள்மணி. 4 : 20-91) ) 1 ஆவிரை யலரு மறுகையுஞ் arfg”’ 

(0பரங்கதை;) டட 

இது பாம்சி தலைவனை விரைந்து வரைந்துகொள்சென்றல். (௭௦) 

71. அறுவத னந்தடங் கையா றிரண்டுடை யையற்கையன் 
பறுவத னந்தனை பாகன் மயிலைப் பரமன்வெற்பிற் 
சிறுவத னந்தரு வேன்சொல்க யானிந்தச் சென்மத்திலோ 
உறுவத னந்தர சன்மத்தி லோவன்ப ரோடினீயே. 

(௫ -ரை.) அறுவதனம் - ஆறுமுகம், ஆறிரண்டு தடம் கை உடைய 

ஓயற்கு - முருகக்கடவுளுக்கு. பறுவத நந்தனை - மலையின் மகளாகிய உமா 

தேவியார். சிறுவ - குழந்தாய், தனம் தருவேன் - பால் கொடுப்பேன் ; 

தனம் : ஆகு பெயர். அனந்தர சன்மம் - பின்வரும் பிறவி. 

அன்பரோடு உறுவது இந்தச் சன்மத்திலோ அனந்தர சன்மத்திலோ 

சொல்க, 

இது பாலனை நோக்கப் பகருதல். (ara) 

72. ஓடம் ப்டவட ருங்கட லேவடி வுற்றுரவாற் 
றோடம் படவட கேள்வரி கூர்தடத் தூர்வளையே 
நீடம் படவடம் பேமயி லைப்பர னெய்தலில்வேள் 
கீடம் படவட கால்வந்து மன்பர் நினைந்இலரே. 

(G- OF.) ஓடம் - ஓடமும். படவு - படகும்; **சரக்கோ டங்கல் குலை 
படவே தகுமோ வச்கல் குலைபடவே ”” (அழகர் கலம்பகம்) ஆத்து ஒடு அம் 
பட; அம் பட - நீர் படுதலினால். வடம் கேர் வரி கூர் தடத்து ஊர் - தேர் 
வடத்தை ஒத்த வரிகள் மிக்க கரைகளில் ஊர்ந்து! செல்இன்ற. வளையே - 
சங்கமே. கீடம் படு ௮ அடம்பே - பறவைக் கூடுகள் பொருக்திய அழகிய 

அடம்புகளே. வேள் நீடு அம்பு அட - மன்மதனுடைய நீடிய பாணங்கள் 
வருந்தும்படி. வடகால் - வடகாத்று. 

இது காமமிக்க கழிபடர்கிளவி, (௭௨) 

79... இலவும ருங்கற் பகற்காத்த கள்ளாயொத் தேன்கமுகும் 
பலவும ருங்கற் பகநேர் மயிலைப் பரமன்வெற்பிற் 
குலவும ருங்கற்ப மின்னேறின் போலென் குறைமறுத்துச் 
சொலவும ருங்கற்ப ரேன்மட லூரத் துணிவனின்றே. 

(க -ரை) இலவு மருங்கு - இலவமரத்தினிடத்தே. ௮ல் பகல் காத்த 
கிள்ளை - இரவும் பகலும் காத்தகிளியை ; இலவுகாத்த ளியானேனென்ப 
தொரு பழமொழ். அரிய கற்பகமரத்தைக் கமுகும் பலவும் ஒக்கும் மயிலை. 
அற்பம் மருள்கு - சிறிய இடையை உடைய. என் குறையை, உமரும் - 
உன்னைச் சார்ந்தவர்களும். மறுத்துச் சொல்ல உமருல் கற்பரேல் என 
இயைக்க. 

இது தலைவன் மடலேறுவேனென் றல். (௭௨)
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74, இன்றே னலம்புனத் தேந்திழை யைக்கண் டிடாமலயர் 
கன்மே னலம்புரை கேட்டிலிர் போலுங் சளத்துதிர்கா 
மென்றே னலம்புகுஞ் சால்பாய் மயிலைமெய் யன்வரைமான் 

கன்றே னலம்புகு குன்றே யவர்சென்ற கானெறியே. 

(ர - ர.) இன்று ஏனல் ௮ம் புனத்து; எனலம்புனம்-தினைக்கொல்லை. 
அயர்்ன்றேன்-வருந்துகன்றேனுடைய. அலம்பு உரை-கடறுகின்ற சொம் 

க. அளத்துதிர்-சொல்லீராக. கா மெல் தேன் - சோலையிலிருக்து ஒழுகு 

இன்ற மெல்லிய தேனானது. அலம் புகு சால் பாய்-கலப்பைபுகும் சால் 

வழியே பாய்கின்ற. மான் கன்றே, நல் அம்பு உகு குன்றே - கல்ல 

அருவிநீர் வீழுகின்ற குண்றுகளே ; :* இலங்கு மருவித்து,..மலை * (கலி); 

அம்பு . நீர், அவர் என்றது தலைவியை. (கான்நெறியைக் இளத்துதிர் 

இது தலைவன் தலைவிபயிலிடம் நோக்கி அழுங்கல். (are) 

75. கான்கண் டகமயிர் கோத்தீர்ப்ப வெம்பரல் கால்பொதுப்ப : 

வான்சண்டகனனென த்தோன் றருக்கன்மெய்வாட்ட 
வெங்கள் 

மான்கண் டகறொரு வன்பின் சுரஞ்சென்.ற வாதையெவர் 

தான்சண் டசகலி யார்மயி லைப்புனி தன்வரைக்கே, 

(ர -ரை.) கண்டகம் -முட்கள். மயிரை ஈர்ப்ப; ஈர்ப்ப - இழுக்க. 

பரல். பருக்கைச்கல். பொதுப்ப - துளைக்க, வான்கண் தகனனென - 

ஆகாயத்தில் அக்கினியைப்போல. அருக்கன் - சூரியன். எங்கள்மான் - 

எங்களுடைய மான்போன்ற விழியையுடைய மகளானவள். கண்டகன் 

ஒருவன் பின் - கொடியவன் ஒருவன் மின்னே, வாதை-பாதை - வருத்தம். 

எ.வர்கண்டு அகம் ஈலியார். தான் ; அசைநிலை, ் 

இது சுரத்திடைச் செவிலித்தாய் இரங்கல். (௭௫) 

76. கேதப் படுகை மதியழற் கன்.றிச் கெடுமதனன் 

போதப் படுகை பொறுத்துய்யு மோகொன்றைப் 

an . போதருள்வாய் 

இதப் படுகையிக் கோங்கு மயிலைக் தேவமிக்கென் 

ஜோதப் படுகை வலியமன் பர்க்கரு ளூத்தமனே. 

(கு - ரை) கேதப் படுகை - துன் பப்படுதல், மதி அழற்கு - நிலாவாகிய 

நெருப்பினால் ; அழற்கு : உருபுமயச்கம். மதி அழற்குக் கேதப்படுகை 

அன்றி, போது அப்பு அடுகை - மலராகிய பாணம் வருத்துதலை ; போகு- 

மலரும் பருவமுள்ள அரும்பு) ** சுருப்புமாண் கருப்புவி லருப்புக்கணை 

தூவ *” (மணிமேக3ல.) படுகையில் இக்கு ஓக்கும் ; இக்கு - கரும்பு. மிக்கு 

என்று ஓதப்படு கைவலியம் - மிக்கதென்று தூல்களாற் சொல்லப்படும் 

முத்தியை ; மிக்கு : மிக்கதென்பதன் விகாரம். (௭௯)
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77. உத்த மனத்தி னணிதிகழ் தாமரை யோடைகளில் 
சித்த மனத்தின நீங்கா மயிலை கிமலன்றன்பால் 

வைத்த மனத்தினன் மாதவ ருற்பவ மாற்றிவிதி 
அத்த மனத்தி னழியாப் பதம்பெழ் றமர்வரன்றே. 

(௫ -ரை.) உத்தமன். ஈத்தின் ௮ணி . சங்கத்தின் வரிசைகள், நித்தம் 
அனத்து இனம் நிங்சா - தினமும் ௮அன்னப்பறவைகின் கூட்டம் விலகாத, 
கல் மனத்தின் மாதவர் ; எழுவாப். உற்பவம்-பிறவி. விதி ௮அத்தமனத்திண் - . 

பிரம தேவருடைய அழிவு காலத்திலும், அழியாப் பதம் - வவெபதம், 
மாதவர் அமர்வர். அன்று, எ: அசை. (எள) 

78. ௮மரா வதியபி ராமமு கேரி லணிமயிலை 
அமரா வதியரன் வெற்பிலிங் காறலைப் போருமரேல் 
அமரா வதியல் பலவேயன் ேன்மண் ணவர்முதலா 
அமரா வதியரி லென்னோ டெதிர்ப்பவ ராருளரே. 

(கு -ரை) அமராவதி அமிராமமும் - சுவர்க்க ஈகரத்தின் அழகும். 
மயிலை ௮மரா வதி-மாயூரத்தில் விரும்பி எழுந்தருளிமிருக்கன்ற. இங்கு 
ஆது: அலைப்போர் - இவ்வழியில் அலைத்தற்கு வந்தோர். உமரேல்-உன்னைச் 
சார்ந்தவராயின். அமரரவது இயல்பு அலவே-௪ண்டை செய்தற்குரிய 

தன்று. ௮மர அவதியரில் - மேல் எல்லையாக உள்ளவர்கள் யாவரி லும் 5 
அமர - முற்றும்; ** அமா வரம்பயில் கான்போ யிறந்தனர் '* (நிருவரங்கத் 
தந்தாதி.) அவதி - எல்லை, 

இது தலைவன் தலைவியை விடுத்தல், (௪௮) 

19. ஆர்க்கணி தானம் புலீயோ டணியு மரன்மயிலை 
ஊர்க்கணி தானம் தனத்திடை நைத லொழிமனனே 
பார்க்கணி: தானம் பதியென் றறியும் படியுமிவர் 
கூர்க்கணி தான முரைப்பது போலிமை கூடுமன்றே, 

(G- OF.) ஆர் கண்ணி - ஆத்திமாலையை, தான் : அசை. மயிலை 
ஊர்க்கு ௮ண்ணிது ஆம் நந்தனத்திடை ; ௮ண்ணிது - அருகில் உள்ளது ; 
கந்தனம் - சோலை. பார்க்கண் இதால் நம் பதி என்று அறியும் படியும் - 
பூமியின்கண் இதுதான் நம்முடைய இடம் என்று தாள்கள் படிந்திரா கின் 
தன ; இதால்) ஆல்: அசை, இவர் கூர்க்கண் - இம்மங்கையருடைய 
கூர்மையரகிய கண்கள், நிதானம் - கிச்சயம். 

இது தணிவு, (௪௯) 

80. கூடலை யாறு முடையாய் மயிலையிற் கோயில்கொண்டோய் 
பீடலை யாறு படருஞ் சடில பெருமயலாள் 
கீடலை, யாறுக மென்பா ஞணவையு கீத்தனளுன் 
சடலை யாறுக வொண்டொடி. யோடும்வம் தொள் றுகவே,



திருமயிலைத்- இரிபந்தாதி ~ 29 

(G- OF.) கூடல் ஐயாறும் உடையாய் ; கூடல் - மதுரை. பீடு - 

பெருமை, அலை ஆது படரும், சடில - சடையை யுடையாய், மயலாள் £ 
மயக்கத்தை உடைய தலைவி. நீடு அல்லை - நீடிய இராப்பொழுதை. Baw 

உகம் என்பாள்; உகம் -யுகம்; ** இற்றை நீடிரவொன் perc” 

(திருவேங்கடத் தந்தாதி); * கங்குற் போது குவாலுகமே *' (த௫வுரங்கக் க் 
சற்.) உணவையும் நீத்தனள் ; இது பசியட நி.ற்றலென்னும் மெய்ப்பாடு. 

உன் ஊடலை - உனது பிணக்கை, 

இது பாங்கி தலைவனுக்குத் தலைவியின் காமமிகுதியை உரைத்தல்.(௮0) 

81. ஒன்றா திருக்கு மனத்தா ரிடைகடை யபூறியினும் 

பொன்று இருக்கும ரன்றனைக் காயுமெப் போதுமியல் 

குன்றா திருக்கு முடி.மீ இருக்குங் கொழுக்தளீர்சூழ் 
மென்றா திருக்கு மலர்கீகா மயிலையின் மெய்ப்பெருளே. 

(க -ரை) இருக்கு மனத்தாரிடை ஒன்றா ; ஒன்றா - பொருந்தாது ; 
ஒன்றாதென்பதன் விகாரம். பொன்ற - அழியாது ; பொன்றாதென்பதன் 

விகாரம். இரு குமரன் தனை - திருமகளின் புதல்வனாகிய மன்மதனை. 

இயல்குன்றாது - தன்மை குறையாது, இருக்கு முடி - வேதத்தின் முடி7 

உபஙிடதம், இருக்கு முடிமீதிருக்கும்: * சித்த ரகம்... ான்மறை மத்தகமே'”, 

₹ வேதாக மத்தந்த மேவுமத்தா ”' என்றார் மூன்னும் : 7) 12, மென் தாது 

இருக்கும்; தாது - மகரந்தம். கா - சோலை, ் 

மயிலையின் மெய்ப்பொருள் ஒன்ருது, பொன்றாது, காயும், குன்றாது, 

இருக்குமென முடிக்க. (4) 

82. மெய்வாம னற்குன் றறிவைக்கு மாழி மிகவுமன்பு 

செய்வாம னற்குங் கொடுத்தோன் மயிலையிற் றேமொழி : 
செய் 

பெய்வாம னற்குன்.ற வென்னுதல்போலும் பெருமயலால் 

நய்வாம னற்குன் புணர்ச்சியெய் தாதென்று நான் 
சொல்வதே. 

(கு -ரை.) மெய் வாமம் நல் குன்று அரிவைக்கும் - திருமேனியின் 

-இடப்பாகத்தை உமாதேவியாருக்கும். ஆழி - சக்கரத்தை. வாமனற்கும் - 

இருமாலுக்கும், தேமொழி: விளி, அனல் குன். கெய் பெய்வாம் என்னு 

தல் போலும் ; 1 கெய்யா லெரிநுதுப்பே மென்தற்றுல் '' (குறள், 1148.) 

கைவா மென்றது எதுகைகோக்கி ஈய்வாமெனப் போலியாயிற்று. கைவாம் 

மன ற்கு - அததலையுடைய மன்னனுக்கு. நான் சொல்வது பெய்வாமெண் 

னுதல் போலும். 

இது பாம், கூற்று, (௮௨) 

83,  நானத் திலகத்தி நங்குடிப் பேதையொர் காயகன்பின் 

கானத் இலக்த்தி னீங்கவர் தாள்செலக் கண்டதுண்டோ 

தானத் இலகத்தி வென்றார் மயிலைத் தடஞ்சிலம்பின் 

மானத் இலகத்தி யன்போன்முக் கோல்கொண்ட மாதவரே,
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(கு - ரை.) staré Boss - கத்தூரிப் பொட்டையணிந்தவள். அகத் 

இன் மீம்இக் கானத்தில் வந்தாள் ; அகம் - வீடு, தானத்து இலகு அத்தி - 
மதத்தால் விளங்குகின்ற யானையை. மானத்தில் - பெருமையில், முக்கோல் 

'கொண்ட, மாதவர் - திரிதண்ட சக்கியாசிகள். 
இது செவிலி முக்கோற்பகவரை வினாதல். (௮௪) 

84. மாதிடத் சானக்ச தகன்வீழ மோதினன் மாமயிலை 
மூதிடத் தானந்த காதன் பொருப்பின் முதுமறையோய் 
சோதிடத் தானம் தவிப்பாறச் செரல்.லுக சுற்றுமலர் 
ஓதிடத் தானந்த மீளிபின் போயின ளொன்் றநிடவே. 

(ரு -ரை) மாது இடத்தான். அந்தகன் - யமன். கமூதிடம் - பழமை 

யான இடம். மூதிடத்து ஆனந்த நாதனீ. ஈம் தவிப்பு ஆறச் சோதிடத் 
தாற் சொல்லுக, அலர் - பழமொழியை. தானென்றது தலைவியை. மீளி - 

பாலை கிலத் தலைவன், 
மறழையோய் ஒன் நிட ஓதுக, 
இது சோதிடக் கேட்டல், (qe) 

85. இடங்கிடை யாகுயந் தீட்டக் கிழிதனி லேர்திழையின் 
நுடங்கிடை யாகுவ இல்லைகின் நூரி நுதிபெரிதால் 

விடங்கிடை யாகு மிடற்றார்க் இதுவென மெய்யர்மகச் 
சடங்கிடை யாகுதி பெய்யு மயிலைத் தலத்தன்பனே. 

(ரு - ர.) குயம் தீட்ட கழிதனில் இடம் கடையா; குயம் - தனம் ; 

கிழி - துணி, படம், தூரி - எழுதுகோல் ; தூரிகை யென்பதன் கடைக் 

குறை. விடம் - விஷம். இடை - இடத்தல். சடங்கு - வைதிகக்கிரியை ; 
காணவென்பர். 

இது பாங்கி எழுதரிதென் றல், (௮) 

86 அன்புடைக் கும்ப முனிபூசை கொண்டவ ரன்பருற்ற 
துன்புடைச் கும்பர னார்தென் மயிலைக் தோகையினைத் 
தன்புடைக் கும்ப முலைபொரச் சேர்த்துத் தன துகைவேல் 
வன்புடைக் கும்பலை மாய்வித்த வேந்தை மறுப்பதன்றே, 

(கு -ரை.) கும்பமுனி - அகத்திய முனிவர். துன்பு உடைக்கும் பரனார். 
தன் புடை - தன்னிடத்தே. கும்பம் - யானைமத்தகம். கும்ப முலை; 

i கரிக்கும்ப மென்னும் தனக்கங்கை'? (22.) தோகையினைத் தன்புடைச் 

சேர்த்து. வன் புடைக்கு - வலியகுத்திற்கு. உம்பலை - யாளையை. வேல் 

வன்புடைக்கும் மலை மாய்வித்த ; யாளையைக்குத்துதற்கு வேல் உரியது ;. 

கைவேல் களிற்ஜெடு போக்கி வருபவன்; மெய்வேல் பறியா நகும் ?? 

(குறம்: 774.) மறுப்பது அன்றுமறுத்தல் தகுதி அன்று. 
இது பாங்க களிறுதருபுணர்ச்சியால் அறத்தொடு நிற்றல். , (௮௬)
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8%.  மறுகுத லைக்கணி கம்பிரி யாது மனங்கள்ளைதான் 

பெறுகுத லைக்கணி தம்பிற வாது பிறைமதியோ 
தெறுகுத லைக்கணி வாய்க்கால் பெருகும் திருமயிலை 
அறுகுத லைக்கணி வார்க்கெளி யேன்குறை யார்சொல்வரே. 

(G - ரை.) சணிகம் - கூணிகப்பொழுது. மனம் மறுகுதலைப் பிரியாது. 
குதலைக்கண் இதம் பிறவாது ; இதம் - இன்பம், தெறுகுது - வருத்துகின் 

றது; இது தெறுகின்ற தென்பதன் மரு௨; * ஏங்குதே நெஞ்சமையோ '* 

(தாயுமானவர் பாடல்) என்பதுபோல. . கணி வாய்க்கால் -கண்ணிவாய்க் 
கால் - சிறிய வாய்க்கால், தலைக்கு அறுகு அ௮ணிவார்க்கு. 

இது தலைவி இரங்கல். (yar) 

88. ஆரம் பரவும் புனை தென் மயிலையி லத்தரையெம் 

கேரம் பரவு மனமே நெ.றிஈட நித்திலங்கள் 

இரம் பரவுந் இருக்கா விரிபடி. தீருதியாங் 

காரம் பரவுப காரஞ்செ யென்பயங் காலனுக்கே, 

(கு-ரை.) ஆர் அம்பு அரவும் - ஆத்திப்பூவையும் கங்கையையும் பாம் 

பினையும். எந்நேரமும் பரவு ; பரவுதல் - துஇத்தல், நெறி நட - நல்லவழி 

யிலே கடப்பாய். தீரம் கரை. ஆம்காரம் இருதி, பார உபகாரம் செய் 

பரவுபகாரம்: தமிழ் முடிபு (௮௮) 

809. காலா னலங்கலை மாமதி பெய்யமெய் கன்றிமதன் 
கோலா னலங்கலை யுந்தமி யேற்கணை கூற்றுவன்காண் 

சூலா னலங்கலை நீர்மலர் மேய்வயல் சூழ்மயிலை 
மேலா னலங்கலை மின்னே சொணர்தி வீரைந்தெழுந்தே. 

(௫ - ரை.) காலானலம் -கால அனலம் - ஊழித்தியை; கால்ம்- முடிவு. 

மதன் கோலால் நலம் கலையும் தமியேற்கு ; கோல் - அம்பு. அனை - 

படுக்கை. சூல் ஆன் - கர்ப்பத்தை உடைய UF. அலங்கு அலை - ௮சை 

கின்ற அலையைய டைய. மயிலை மேலான் - மயிலையில் எழுந்தருளிய சிவ 

பெருமானது. மின்னே யென்றது பாங்கியை. 

இது தலைவி பாங்கியைத் தூது விடல், (௮௯) 

90. எழுமா தவனிக ராழியை நாளூ மிரந்துபதக் 
தொழுமா தவனீடை. வைத்தோன் மயிலையிம் றுன்னிநெறி 
கெழுமா தவனிலை நின்று ற்கு மன்றல் கிளர்கமலச் . 

செழுமா தவனி கலைமாது மூவருந் தேவியரே. 

(6- OF) எழும் ஆதவன் கிகர் - உதிக்கும் சூரியனை ஒத்த, மாதவ 

னிடை - திருமாலிடத்தே, ஆழியை வைத்தோன். கெறிகெழும் - சன்னெறி
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கள் பொருந்திய. மா தவம் - பெரிய தவத்தின்கண். கமலச் செழுமாது, 

திருமகள். அவனி - பூமிதேவி. 

மயிலையில் மாதவம் நிலை நின்றார் திருமால்பதத்தையும் பிரமபதத்தை 

யும் அடைவாரென்பது கருத்து. (௬௦) 

91. தேவரும் தானவ ரும்பணி தெய்வஞ் சிறையலிமென் 
பூவருந் தானவ காதம் பயில்பொழில் புக்குவெயிற் 
கேவருக் தானவ சங்கொண் டுறங்கு மெழின் மயிலைக் 
கோவருக் தானவ னாகினைப் போர்மனக் கோயிலிலே. 

(௫ - ரர.) பூ அருந்தா - பூவினில் உள்ளதேனை அருச்தி; பூ: ஆகு 
பெயர். கவ காதம் - புதிய இசை, வெயிற்கே வருந்து ஆன். அவசம் 

கொண்டு - பரவசமுற்று. பொழில் புக்கு ஆன்...உறங்கு மெழின் மயிலை: 

1 காவினிலாவர் இயக்கி யுறங்கும் கவின்மயிலை *!-(17); வெயிற்கு ஏவரும் 

தான் ௮அவசம் கொண்டு உறக்கும் - வெயிலில் யாவரும் பரவசமுற்றுத் 

தூல்குமென்றுமாம்; தான் ;: “அசைஙிலை. வரும் - வருவார். தான் அவண் 

ஆ நினைப்போருடைய மனக் கோயிலில் மயிலைக்கோ வருமென இயைச்ச௪; 

* தானவ னாகிய தன்மைபெற்றானஏ. தாழப்பெற்றும், ரனவ ஞூயதன்மை 

பெற் நுய்வன் '” (பண்டாரழும்மணிக்கோவை, 12.) (௯௧) 

92. கோலத் துருவங் கொடுமா லகழ்ந்துங் குறிப்பரிதாய் 
ஞாலச் அருவங் இரியார் மயிலை ஈகரணங்கே 
Gag துருவன் றிசைத்தூமங் காரெனத் தேர்ந்துவிண்மின் 
போலத் துருவம் பிரிந்தார்சொ லென்று புலம்பலென்னே. 

(கு - ர.) கோலத்து உருவம் கொடு - பன்நிமின் உருவத்தைக் 
கொண்டு. ஞாலத்து உருவு அங்கிரியார் - பூமியை ஊடுருவிக்கொண்டு 

,சென்ற திருவடியை யுடையவர் ; அம்.கரியார் - அழகிய மலையானவரெனி 

னும் ஆம்.” சீலம் துருவன் திசை தூமம் - சீலத்தையுடைய துருவனது 
திசையாகிய வடக்கில் தோன்றிய புகை. மின் - மின்னல். சொல் துருவம் 

பிரிந்தார் என்று; துருவம் - நிச்சயம்... 

Qs பான்கி வம்பென்றல். (௬௨) 

99. என்னாக மாலை யெழுப்பத் தழற்கிடு மிந்தனம்போல் 
முன்னாக மாலை வருங்காண்பின் னாகு முளைமதஇிக்கென் 
பொன்னாக மாலைக் இிடுகரும் பாமிதைப் போய்வண்டுகாள் 
பன்னாக மாலை யணிமயி லைப்பரன் பாற்சொல்லுமே, 

(௫ -ர.) என் ஆகம் மாலை எழுப்ப - என்னுடைய நெஞ்சத்தில் 
மயக்கத்தை உண்டாக்குவதற்கு, இந்தனம் - விறகு. மாலை வரும் - மாலைக் 

காலம் வாரா நிற்கும்.' காண் ; ௮சை, பின் ஆகும் முளை மதிக்கு - மின்னே 
தோன்றும் பிறைக்கு, என் பொன் ஆகம் ஆலைக்கு இடு கரும்பு ஆம் ; 
பொன் ஆகம் - பசலைபரந்த , உடம்பு; ,அஆலைக்கிடுகறும்பரம் ; 4 ஆலைக்
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கரும்பூபடு முன்னே.” (அழகர் கறம்பகம், 5.) பல் காகமாலை - ப்ல நாகக்த 
ளாகிய மாலைகளை. வண்டுகாள், போய் இதைச் சொல்லும், 

இது வண்டுவிடு தாது, (௯௨) 

94,  சொல்லவமானண்பர் சொன்னாரெனவங்குத்தோன்று . 
. மஞ்சைப் 

பல்லவ மானகை வஞ்சிகண் டஞ்சிப் பகரிலெனக் 
கொல்லவ மான (மிதன்மேலு முண்டுகொ லோட்டுகதேர் 
வல்லவ மானமர் கையா ர௬ுறையு மயிலையிலே. 

(கு - ரை.) சொல் அவம் மா ஈண்பர் சொன்னார் - மா ஈண்பர் பொய்ம் 

மொழி கூறினர். பல்லவம் ஆன கை வஞ்சி - தளிரை ஒத்த கையையுடைய 

தலைவி, வஞ்சி மஞ்சைக் கண்டு அஞ்சி. ஒல் அவமானம், தேரை ஓட்டுக, 

வல்லவ - பாகனே; வலவ என்பதன் விரி, மயிலையில் தேரை ஓட்டுக, 

,இது தலைவன் பாகனொடு கூறல். (aw) 

9. மயிற்காய மாய வுருத்தீர்த் துமைக்கு வடிவளித்தோன் 

எயிற்காய மாயனம் பேந்து மயிலையெம் மான்முன் 
வண்டே 

ஒயிற்காய மாய வுறுப்பெங்கும் வேளம் புருவிச்சென்ற 

மெயிற்காய மாயவும்.போதுமென்றோதென் விதன த்தையே. 

(கு-ரை.) மயில் காயம் மரயம் உரு இர்தீது - மயில்வடிவாகிய மாய 

உருவத்தைத் நீர்த்து, எயில் காய - மும்மதிலையும் சுடுதற்கு. மாயன் அம்பு'- 

திருமாலாகிய அம்மினை. ஒயிற்கு ஆயம் ஆய - அலங்காரத்திற்கு ஆதாய 

மாகிய; ஒயில் ; ** நடந்தா ளொருபெண்...ஒயிலாய்?” (தளிப்பாடம்.) காயம் 

ஆயவும் போதும் - காயத்தை ஆராய்ச்சி பண்ணவும் போதும். ் 

விதனத்தை வண்டே ஓதுக. 

இது வண்டுவிடுதாது. (௧௫) 

96. தனதடங் காட்டி யெனக்கடங் காமய றந்தென்முன்னே 

மன தடங் காட்டியைப் போனின்ற வாறு மருங்கினீபத் 

இினதடங் காட்டிசை தாளார் மயிலை யெழில்வரைமே 

வினதடங் காட்டில் விழிபுதைத் தோசொலு மென்கை 
[கொண்டே. 

(க - ரை) மனது அடங்கு ஆட்ஒியைப் போல் - மனம் அடங்கிய 

பெண்ணைப்போல ; மனது: உலகவழக்கு ; ஆட்டியென்பது பெண்ணென் 

னும் துளையாய் நின்றது. ஆட்டியைப்போல் விழிபுதைத்து நின்றவாறு 

என்ன வியப்பு. மருங்கின் இபத்தின் அதள் தங்கு - இடையில் யானையின் 

தோல் தங்கப்பெற்ற, ஆட்டு இசை தாளார்வரையில் ; ஆட்டு - நடனம். 

மேவின தடம் காட்டில், மென் கைகொண்டு வீழிபுதைத்து நின்றவாறு, 

புதைத்தோ 7 ஓ : HOOF. 
இது தலைவி சாணிக்கண் புதைத்தவழித் தலைவன் இடையூறு களத் 

go. (௬௬)
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9%. மென்பர் தனைய முலைச்சூ ளேயர்சொல் விழந்துறைவோர் 

இன்பந் தனையன் மழலைச்சொலென்றெண்ணி யெய்துவரோ 

மூன்பச் தனைய முனிந்தோன் மயிலையின் மூட்டுவித்த 
வன்பர் தனையல தன்பரை கோவ வழக்கில்லையே. | 

(௫ -ரை.) மெல் பந்து அனைய. சூளையர் - பரத்தையர். தனையண் 

மழலைச்சொல் இன்பம் என்று. முன்பு அந்தன் கைய முனிந்தோண் - முதற் 

காலத்து யமண் வருந்தும்படி கோபித்தவாது, வல் பந்தனை அலது கோவு- 

வலிய ஊழ்வினையை அல்லாமல் நோவதற்கு. வழக்கு - நியாயம், 

இ௫ தலைவி கூற்று. (௬௭) 

98. இல்லத் தமருக வென்மெம ரெம்மையு மேனலையும் 
மெல்லத் தமருக மைப்பா ரிடுக்கண் விளைந்ததன்பா 
கெல்லத் தமருக லில்லா மயிலைஙித் தன்பலிக்குச் 
செல்லத் தமருக மார்த்தோன் வரையிற் றினமுடனே, 

(க -ரை.) இல்லத்து அமருக என்று. ஏனல் - தினை. மெல்ல தம் 
அருகு அமைப்பார். அன்பா இடுக்கண் விளைந்தது. மெல் அத்தம் அருகல் 
இல்லா - நெல்லும் பொன்னும் குழைதல் இல்லாத ; நெல்லும் பொன்னும் 

இருத்தல் வளத்தைக் குறிக்கும் ; “நெற்பல பொலிக பொன்பெரிது இறக்க!" 
(ஐங்குறுநூறு) தமருகம் - உடுக்கை, தம் உடன் அமைப்பர். 

இது பாம்கி தலைவனுக்கு இற்செறிப்பு அறிவுறுத்தல், (#4) 

99. உடலுளி யங்குயிர் போலுமன் பாவிவ ளோடுமணந் 
இடலுளி யங்குலி சன்றாழ் மயிலையி லீசர்வெற்பின் 
மடலுளி யங்குசப் பல்லுகர் வேங்கை வருவதுகண் 
டடலுளி யங்குமி றுங்காட் டிரவர லஞ்சு துமே. 

(கு - ரை.) உடலுளி இயங்கு உயிர். இவளோடு மணந்திடலை உள்ளி ; 

உள்ளி - நினைந்து. குலிசன் - இந்திரன். குலிசன்றாழ்மயிலை : இந்திரன் 

மாயூரகாதரைப் பூசித்தமை மாயூரப்புராணத்தால் அறியலாகும், மடல் உளி 

அங்குசம் பல் உகிர் - மடலை உடைய உளியைப்போன்ற பல்லையும் 
தோட்டியைப்போன்ற ஈ௩கத்தையும் உடைய; மடலென்றது உளியின் 

பக்கத்தை. உளியம் குமிறும் - காகி முழங்குஇன் ற. 

இவளோடு மணந்திடல் உள்ளிக் காட்டில் இரவரல் அஞ்சுதும். 

இது பாக்கி தலைவனை இரவுவரல் விலக்கல், (௯௯) 

100. மேக முகந்தண்ட வோங்கிமென் பாளை விரித்தழகார் 
மாக மூகந்தண் டலைஞசூழ் மயிலைவள் எற்பணிவோர் 

நாக முகந்தண்ட கோளமெட்டும்புகழ் ஈண்ணியெண்ணில் 
போக மூகந்தண்டர கோனென வாழ்வரிப் ப்ூதிலதீதே.
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(கு -ரை.) மேகம் முகம் தண்ட - மேகத்தினுடைய முகத்தை அணுக, 

மா கமுகம் தண்டலை - பெரிய பாக்குமரச்சோலை, காகம் உகந்து- தேவலோ 

கத்தாரால் மகிழப்பெற்று. எண்ணில் போகம் முகந்து ; முகத்தல் - கைக் 
சொண்டனுபவித்தல், அண்டர் கோன் என வாழ்வர் - இந்திரனைப்போல 

வாழ்வார். பூதலத்து வாழ்வர். (#00) 

Aucune cores 

கட்டளைக் கலித்துறை 

கயிலையொன் றீச னருள்பெற வேண்டிச் கலித் துறையான் 

மயிலையக் தாதி யொருநூறு செய்யுள் வகுத்தணிந்தான் 

சயிலவென் ரோள னிலக்கண மாகத் தமிழ்க்குறுமைம் 
இயலையுக் தேரு மறையோன் மயிலை யிராமையனே. 

  

* இது பழைய செய்யுள், செய்தவர் பெயர் விளங்கவில்லை.



செய்யுள் முதற்குறிப்பகராதி 

  

பக்கம். 
அுகலாகவம் 94 
௮ஞ்சுகந்தங்குல 24 
அமராவதியமி 98 
HUT TOTS 95 

அருமருக்தாரு 17 
அற்பகலாமதி 3 
அறுவதனந்தடக் 9 
அன்புடைச்கும்ப 30 
ஆர்க்கணிதானம். 98 
ஆரம்பரவும் 91 
ஆவினிலாவமங் 8 
இடங்கிடையா 30 
Qraarracr 9 

இருமந்தா 17 
இல்லத்த:மருக 34 
இலவமருக்கற் 96 
இலையமலைக்கு 16 

இன்றேனலம் 97 
இனியனகை 10 
உடலுளியம் 84 

உத்தமனத்தி 26 
உத்தரகள்கை 4 
உயலமையிராவண ட 
உருகும்பசும்பொற் 1] 
உள்ளக்கவலையி 18 
எங்குமகந்தனி 15 

எழுமாதவனிக 91 
என்பரவத்தணி 24 
சன்னாகமாலை 32 
ஒன்றாதிருக்கு 29, 
ஏடம்படவட 26 

கடனஞ்ச 25 
கயிலையொன் 35 
கலசங்கரிக் 10   

ப்க்கம், 
கற்பமருங்கலை 12 
காலானங்கலை 31 
காவியம்பொன்று 5 
கான்சண்டக 97 

டறியமருக்கர 95 
கூடலையாறு 98 
கதத்துவந்தனை 9 
கேதப்படுசை 27 

கொடும்காலனும் 21 
Gastar psf 8 
Carag agent 99 
சங்கத்தினர் 11 
சன்னத்தனுகச் 19 
சித்தரிலேகர் 18 

சுகத்தினந்தத்து 5 
செல்லினஞ்சார 19 
சவாகனத்தன் 9 
சொல்லவமா 99 
ற்க।ரமருக்குழ 99 
தீகவிலையம் 19 

தனங்காத்திர 18 
தனத்துக்கமைந்த 99 
SOT SL EBT ty. 83 
திருமயிலைப்பதி 7 
ற்க்குவித்தார 16 
தீர்த்தனமாதங்க 98 
துணிப்பாயலை 20 

துயருந்திய 19 
துவளவளைக்கும் 10 

டூத்வருந்தானவ 32 
நன்கொடிச்சிக் 91 

நாயகமானக 99 

மானத்தில 29 
நிகரதிகக் 20   

பக்கம். 
கிளையாவரும் 
நீதினடந்தமை , 
நிளாவணங்க 
நுமருகமானனை 
டுநஞ்சத்திருக்கை 
ோகாமனம்: 

பதியனந்தங்கள் 
பரசமையத்தர் 
பலதரங்கந்த 

ப்ரத்தனத்தி 
பின்னலங்காரள 
பூங்காலியம் 

பூமணயானை 
பெய்ய த்கெழுதரு 
போமருந்துங்க 
பொருச்சாரலரி 
பொற்பங்கனைய 
போக்கவராதியை 
மமிற்காயமாய 
மறஙந்திருப்பாரல 

மறுகுதலைக்கணி 
மாதிடத்தானந் 
COT ELT GTB 

மின்னகரும்பனி 
ரெய்வாமன றக 
(மென்பக்தனைய 
மேகமுகந்தண்ட 
மேத௫மாலைய 

வந்தனஞ்சாரலின் 
வலவருமைக்கு 
வளமலிகந்த 

வித்துருமத்தியல் 
ேதாகமத்தந்த 
லவைத்தசனங்கள்' 
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